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{erdélyi gazdasági egylet
VÉDNÖKSÉGE ALATT ÁLLÓ

ERDÉLYI KERESKEDELMI TÁRSASÁG
Irodája: Kolozsvár, Petöfi-utca 7. szám, földszint. Telefon: 158. szám. Levélcím: 
►Erdélyi Kereskedelmi Társaság, Kolozsvár, Petíífi-u, 7. sz.« Sürgönyeim 2 »Erdélyi 

\ Gazda, Kolozsvár.«)

Célja: Az erdélyrészi gazdaközönség támogatása minden 
beszerzési és eladási ügylet alkalmával, evégből:

Elvállal gazdáktól jövő megbízásokat minden mező- 
gazdá'sági termény, állat stb. eladására^, valamint bármely mezőgazda
sági gép, anyag, vagy szükséglet beszerzésére.

Nagy súlyt helyez arra, hogy a gazgaközönséget a lég- 
lóid minőségű vetőmagvakkal, ellássa.

Birtokeladás és vétel, jelzálog,- biztosítás és más, birtokosokat 
érdeklő ügyletekben, tájékozóul; közvetítőül, esetleg megbí
zottként működik.

Gazdákkal szemben eljárásaiért és ténykedéseiért, mun
kadijat fel nem számit

Á társaság gazda-feleinek minden megbízás, vagy 
Ügylet alkalmából a legmagasabb kedvezményeket nyújtja. :

. Levélbeli, sürgönyi, telefon, V^gy személyes tudakozó
dásra a társaság azonnal díjmentes kimerítő választ és felvilágosí
tást ad.

Tiszta jövedelméből az Erdélyi Gazdasági Egylet
nek és az Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület
nek, azok nyugdíjalapjai javára y —5^/o'Ot ad.

X
Ezen intézménynyel kapcsolatban fennáll és ugyanott 

mindentejSí- megtekinthető az
' "'^ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET

ÁLLANDÓ GAZDASÁGI GÉPKIÁLLÍTÁSA,
(minta r a k t á r)

melynek keretében a legelsőrangu haz-d szolid gyárak összes készít- 
ményei láthatók.

576

LEOBERSDORF. BUDAPEST. RATIBOR.

Városi üzlet Budapest, Ferencziek tere 2.

Ajánlja:

Hengerszékeit (Mechwart szabadalma) dará
lás-, felbontás-, kiőrlés- és simára őrléshez, ön
működő lisztkeverő gépeit, hámozó-, koptató- és 

egyéb malomgépeit, mint felvonókat, szitákat, 
szállítócsigákat-, zsákfelvonókat-, detacheurök-' 
és egész malomberendezéseket.

Turbinákat, forgó ekéket gőz-, petróleum- és 
eleetromos hajtással.

Elektromos világítási és erőátviteli telepeket. 
Mindennemű kéregönlvényt.

Bánki rendszerű benzin és petróleum moto
rokat és tocomobilokat. (969.)

Az 1900-ik párisi kiállításon 6 nagy díjjal és 8 aranyéremmel kitüntetve

Étrend szer lovak, szarvasmarhák és Juhok részére. 50 év óta a 
legtöbb istállóban használatban van étvágy — hiány s rossz 
emésztésnél, a tej javítására és a tehenek tejelőképpsségének fo
kozására, csontöréseknél. — ij dobozára 1 korona-40fillér, i,’.»do
boz 70 fillér. Csak a fenti védjeg-gycl valódi. Kapható minden 
gyógyszertárban és gyógylűkcrcskcdcsben. Főraktár: Kwizda 
Ferencz János, cs. és kir. osztr.-magyar, román királyi és 
bolgár fejedelmi udvari szállító, kerületi gyógyszerész, Kornou- 

burg, Bécs mollott.

932. I.

Gazdag Biztosító Szövetkezeié
BUDAPEST, Vili. Baross-utca 10.

836 ___

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgyis mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
Alakult 1000. erkölcsi támogatásával. Alakult 1900.

Biztosítéki alap:
Kormány hozzájárulásával.....................£00.000'— K
Alapítványok.............................................. 1268.080'— <
Tartalékok .............................................. 111.053'60 «

Összesen 1,779.133'60 K. 
Első évi felesleg 90.3£9'— K. 

Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén 
az ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzlet eredményben a biztosított tagok dij 
arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletfelesleg- 
böl úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4n|0-os dijvisszatéritést nyernek.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetítésével. Nyomtatványnyal és 
felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál

az ijjíizjjatósiíg’.
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Ráez György 
a Telecska magaslatán fekvő 
Jolánföldi szőlőtelepén és ker
tészetében, Kula, Bácsmegye 
kapható: szokványminőségü 

gyökeres és sima szóTőolt- 

vány, amerikai és európai 
szóTővessző, gyümölcs és út- 

széli fák.

Maciura aurentiaca
a legjobb élősövény és Gledi- 

tsia élősövény. 992.

Árjegyzéket küld az intézőség.
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Poland Kina

tenyószkoca.
Czim G. G. alatt 8 
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Faragó IJélíi
gőzüzemre berendezett magpergető gyára

Zala-Egerszsgen,
Minden kiállításon kitüntetve, legutóbb Pozsonyban

aranyéremmel és elismerő oklevéllel.

IITöbh száz elismerő nyilatkozat!! 991.
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i^AAAAAAAA AAAAAAA^I
Br. Kemény József M.-Németii gazda

ságában u. p. Déva

Eladó
8 drb. szépen fejlett, edzetten nevelt 

félvér fries-kos, 1 évesek.

Jól beért tengeri vetó'mag és pedig:

Eredeti mag után termelt középről mor
zsolt Izórái alcsuthi pro q. 14 '

géppel morzsolt . . . 121^.
Duten l^orn bőtermő pro q. 12I(.

Loco állomás Déva, vevő zsákjával.
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ELADÓ __
2 drb. 2 és s/4 éves mén

csikó és pedig:
I drb. 2 éves 9 hónapos sárga 
163 cm. magos, első bal lába fél
szárig kesej, homlokán csillag; 
I drb. 2 éves 9 hónapos sárga 
168 cm. magos, hátulsó ballába 
csüdben kesej, homlokáu csillag, 
mindkettő magos fél vér, apjuk 
„Hercules“ áll. angol telivér mén, 
vétetett br. Wesselényi Bálától, a 
„Prince-Páris" fia. — Szappa*  
nyos Testvéreknél, Tötör, a p
ós vasút N.-IklÓd, (Szolnok-Do- 

bokamegye.) (981.)
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László-*^
(Czeglédí) 300 holdas bor

termő szólótelepének, továbbá
gyümölcs- és szőlofaiskolájának

árjegyzéke megjelent, hol 5 krajczar-
lói felfelé nemes csemeték. 2 forinttól

— 16-tovabba
termésű rendkívül finom újborok kap

Tessék árjegyzéket (borról ts)
kérni.

|i> j > yix 11, jj| yw

NEW-YORK == TÁRSASÁG
egyetemes kötvénye

a LEGJOBB BIZTOSÍTÁS, mert félévi fönn
állása után

(elfelé sima és gyökeres szőlovcsszok;
18 forinttól felfelé saját-

hatók. ezenkívül mindenféle gyümölcsfa-
A-jKjkvadoncz, akácz- és gledihchia-cserneték.

föltétlenül megtámadhatatlan.
Az egyetemes kötvény garantálja a biz

tosítás folyamán igénybe vehető kölcsön össze
gét. A díjfizetés beszüntetése esetére a tőké
sített kötvény összegét és az ingyenes bizto
sítási meghosszabbitás időtartamát előre és 
kötelezöleg megállapítja.

A hadi koczkázatért nem tényleges állo
mányú hadköteleseknél pótdij nem jár.

Bővebb felvilágosítást:
------- - ÉBER JENŐ erdélyrészi titkár, -------  

Kolozsvár, Ilákócy-út 42. szám 

nyújt, a hova képviselet iránti kérvények is 

intézendők.
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egy 165 cmtr, vagy még maga

sabb fekete, pej vagy sárga szinű 

hágóképes, erős alkatú

félvér mén
Czim:

Uradalmi Jószágigazgatóság 
Ladamos, 

AIsó-Fehermegye. 
999.
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AZ ,E. G. E.“ TAGJAI INGYEN KAPJÁK.
ELÖF. ÁR : 1 EVRE 12 KOR., i/5 ÉVRE 6 KOR., 

i/4 ÉVRE 3 KOR. EGY SZÁM 24 FILL.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL : 
KOLOZSVÁR, PETÖFI-UTCA 7. SZÁM.

MINDEN KÜLDEMÉNY ODA INTÉZENDŐ.

KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET ÉS ERDÉLYRÉSZI GAZDATISZTI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

TARTALOM:
önálló eredeti cikkek:

Üzleti szellemet 1 Seyfried Károly....... 

Az ugarról. II. Báró Kemény József.......................

Az Ausztriával való állatforgalom uj rendezése.
A burgonya lombozatának befolyása a gumók fej

lődése. K. Ö. . . . . . .
Románia állattenyésztése és állategészségügye. II.

Gaál Gyula............. .
Tárca:

A görög hőskor földművelése és állattenyésztése. I. 
Krenedits Odón. . . . . . ... . .

Slisebb szakközlemények.................................
Egyleti élet:

Az Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület közgyűlése. . 
Vegyes közlemények ........ 
Hirdetések

Lóher- és lucerna-
r

BUDAPESTEN.
VII., Rottenbiller-utca 33. szám.

VI., Andrássy-út 23. szám.

Nagy minták a mennyiség megje
lölésével a fenti céghez küldendők.

ül 9 9 B 0 B B B B B B B 9 B B B B B B B a
Teljes áron vásárol LUCZERNA, LÓHERE és mindennemű

TAKARMÁNY MAGVAKAT

Legelőnyösebb feltételek mellett értékesít mindennemű

GABONAFÉLÉT, SZESZT, és szállít ERÖTAKARMÁNYOKAT

|ss

n 532. I. Magyar Mezőgazdák. Szövetkezete BuiaDBst, V., Alkotmáiiy-ntca 31-íK szám-
DB Szállít, illetőleg berendez tejgazdasági és takarmánykészitő 

gépeket, tej és takarmánykanirákat, világítási és szivattyú
telepeket..

Legajánlatosabb forrás mindennemű gazdasági anyag és 
eszköz beszerzésére.

Alapszablyait és árjegyzékét kívánatra azonnal megküldi.
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Üzleti szellemet!
Mezőgazdaságunk nagy átalakulásában 

és az utóbbi időben történt nagy haladásá
ban senki sem kételkedik./Tudjuk, hogy úgy 
gazdáink, mint gazdatisztjeink intelligencia 
és szakértelem tekintetében megállják he
lyüket, úgy, hogy még a külföldi példákkal 
előhozakodni szeretők is elismerik azt. És 
hogy mi mindannak dacára nem tudunk 
úgy boldogulni, mint a nyugati államok, 
annak egyetlen hibája az, hogy a legtöbb 
magyar gazdában, vagy egyáltalán nincsen, 
vagy pedig csak nagyon kevés üzleti szel
lem van.

Bámulatraméltó némely gazdaság be
rendezése, felszerelése és megbecsülésre 
méltó az a szépen végzett munka és szor
galom, a mit sok helyen találunk. És mégis 
nem tudunk olyan rentábilisán gazdál
kodni, mint a hogy azt elvárnók.

Sokan azzal szeretnek előhozakodni, 
hogy a magyar emberben nincsen meg a 
hajlam a kereskedelem iránt. Azt hiszem, 
hogy ezen hiedelmet jogunk van tagadni, 
mert példákkal lehet igazolni, hogy nem
csak kereskedelmi hajlamot, de jól kifejlett 
üzleti szellemet is lehet egyes vidékeken 
találni. Az alföldi nagy városok és községek 
gazdaközönségének általánosan ismert jó 
módját csak az ott uralkodó üzleti szellem
nek lehet tulajdonítani; bizonyítja azt az is, 
hogy a kevésbé jómódú községekben lakó 
vagyonos polgárokra mindig azt mondják,, 
hogy nagy kupecek, a nagymarosi szőlőűz- 
letek és több más példa, mind nemcsak 
üzleti hajlamot, de kifejlett üzleti szellemet 
is feltételeznek. : ■:

Ha a most elmondották az ország ösz- 
szes g-azdáira vonatkoznának: ellenkezésbe 
jönnék az első bekezdésben leírtakkal; de 
miután ilyen spekulatív szellemű gazda nem 
igen sok van, bátran ismételhetem azon 
vádat, hogy nagyon kevés gazdáinknál van 
az üzleti szellem kifejlődve.

A magyar gazdának nagy hibája, hogy 
mentül jobban meg van győződve, hogy a 
mezei gazdálkodás és az értékesítés egy
mástól teljesen elütő két dolog, hogy a ke
reskedés nem gazdának való. Igaz ugyan, 
hogy a nemzetgazdaságtan elmélete szerint 
a termelés és forgalom teljesen két külön 
_____ ________________________ u. i.—.. „ 

sitve ne lehessen alkalmazni, arra nézve 
még elméleti szabályt sem találunk. Leg
alább a magasabb gazdasági kulturfokon 
álló népeknél az ellenkezőt tapasztaljuk. 
Ott a gazda jobban törődik az értékesítés
sel s jobban tudja kihasználni a viszonyo
kat mint mi, a miért is az aránylag rosszabb 
földekből több hasznot mutat ki, mint a 
magyar gazda a jó termő Kánaánból. Az 
is igaz, hogy a gazdának teljesen önálló ke
reskedelmi spekulációkba bajos belemenni, 
nem is az a hivatása; de hogy terményeit 
jól értékesítse és a konjunktúrákat jól ki
használja, nemcsak hivatása, de létkérdése is.

A tőzsdét csak mint ellenséget tekint
jük és tényleg igazunk is van, mert a jelen
legi szervezete mindenféle tekintetben hát- , 
rányunkra van ; abban azonban nincsen iga
zunk, hogy egyáltalában nem törődünk vele, 
hogy az újságolvasásnál a tőzsdei üzletekre 
vonatkozó adatokat érdemesnek nem tart
juk az átolvasásra. Pedig ha csak kis fárad
sággal is átfutnánk a napi zárlatokon: min
dig tisztában lehetnénk a termények árával.

Ügy van az egyéb vásárjelentésekkel 
is, mely nemtörődömségnek természetesen 
az a következménye, hogy a vevő bekopog
tatásakor sem tudjuk még az árt. ' Innen 
van az, hogy két szomszéd közül az egyik 
10—15%-kal adja el drágábban ugyan
azon terményt, mint a másik és előfordul
hat az is, hogy a juhász-számadó, fifikus 
ember lévén, jóval drágábban értékesíti 
gyapjujárandóságát mint gazdája. A gaz
dának tehát saját érdeke szempontjából 
kötelessége az árakat ismerni; !azt pedig 
csak úgy fogja elérni, ha a lapok közgazda
sági rovataiban feljegyzett tőzsdeLés vásári 
jelentéseket mindig elolvassa.

Ez azonban még nem elég az árak 
megszabásához, mert az újságokban csak a- 
fővárosi árakat találjuk s miután normális 
viszonyok mellett a szállítási. költség teszi 
a fővárosi és vidéki ár közötti különbséget: 
ismernünk kell a szállítással járó összes 
kiadásokat, melyek természetesen a vidék
nek a fővároshoz való fekvése szerint na
gyon különbözők, A gazdasági zsebnaptárak 
elég tájékoztatást nyújtanak ilyen ügyebben. 
Lehet azonban ezen fogásokat még azáltal 
is eltanulni, ha hivatásos üzletemberekkel 
érintkezünk.
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Hibául kell felróni azt is, hogy hazánk
ban minden gazdasági ügylet csak ügynö
kök közbelépése által lesz lebonyolítva; 
alig találunk gazdát, ki közvetlenül nagy
kereskedővel állana összeköttetésben.

Nem akarom az ügynökök létjogosult
ságát tagadni, de :ogy a legnagyobb mini
mumra kell szorítani azok igénybevételét, 
az úgy a kereskedő, mint a gazda egyforma 
érdeke. Ha a magyar gazda gyapjút ad el : 
keres először egy szenzált, ez hoz egy ügy
nököt, ki a gyapjút egy bécsi nagykeres
kedő cég budapesti bizományosa részére 
megveszi, úgy, hogy kereskedő és gazda 
között három ügynök játszik közre, kiknek 
a províziója az egyikre áremelő, á másikra 
árleszállitó hatással van. Hát a kereskedő 
cég haszna hol van még, mig a gyároshoz 
kerül az áru?

Ugyanezt látjuk a lókereskedésnél, a 
hízott állatok eladásánál és majdnem min
den gazdasági termény értékesítésénél.

Az üzleti szellem hiánya még a gazda
sági kezelés egész vonalán is tapasztalható. 
Ha valaki berendezte gazdaságát és bele
jött a kerékvágásba: nem változtat azon 
többet, akármennyire is változzanak a kon
junktúrák. A szabad gazdálkodással kom
binált vetésforgó rendszert csak kevés he
lyen találjuk megvalósítva ; pedig tudjuk, 
hogy az a jövő gazdálkodási módszer^ és 
hogy csak amellett lehet rentábilis gazdál
kodást folytatni. Ritkán találunk gazdát, ki 
az állatok létszámát a viszonyokkal változ
tatná. Ha sok takarmány volt, sokat etet
nek, ha kevés volt, koplal az állat; akár 
drága, akár olcsó a marha — még ha a 
marhatenyésztés és tartás a legfőbb jöve
delmező ág is — nem igen változtatják a 
létszámot.

AZ „ERDÉLYI GAZDA" TARCAJA.

A görög hőskor földművelése és állat
tenyésztése.

Irta: Krenedits Ödön.

I.
Egyptomot, Görögországot és Rómát egy 

azon közös sors érte: árnyékaivá lettek fényes 
múltjuknak. Az ember úgy, mint a termőföld, 
kifáradt, elaggodt, elsatnyult. Mi sem mutatja 
a mai görögben a régi, hősnemzetség fiát s 
mi sem mutat arra, hogy Görögország mai 
mezején, hegyein öntötte végig valaha az 
isteni gondviselés, bőségszarujának összes jó
téteményeit.

Sehol sem oly szembeötlő a külömbség 
a múlt és jelen között, mint Görögországban, 
hol a forrásokban patakokban, erdőkben gaz
dag vidék, különösen az utóbbi idő folyamán, 
az erdők kiirtása következtében száraz és 
terméketlen lett s talaját csak itt ott járja 
ásó, kapa ős eke.

Hajdan, már Hómer ős Hesiod korában,

És számtalan ilyen példát lehetne még 
felhozni, melyek mind arra mutatnak, hogy 
kevés nálunk az üzleti szellem.

Dr. Seyfrled Károly.

Az ugarról.
Irta: Báró' Kemény József.

II.
A gyomoknak fontos feladata van az 

ugarnál, s helytelen az a nézet, hogy az ugar 
célja a gyomirtás. Thaer mig elsősorban a gyom
irtást állítja feladatul oda. de már Schwerz 
(bekerban I. S. 66. és III. S. 75.) továbbá Ad. 
mayer (ligrikulturchemie 1865. II. S. 74.) más 
nézeten vannak, szintúgy Droop is, ki azt 
mondja (93. lap) „Ha az ugar munkái elké
szültek és beállt a morzalékos struktúra, igaz, 
a gyomok is elpusztultak, az ugar tehát esz
köz a gyomirtásra, de ez nem célja az ugar
nak. A gyomok irtására van más út és mód, 
melyek olcsóbbak, mint az ugar, ki legjobban 
feltudja használni a gyomokat, az legjobban 
ki is irtja őket." Lássuk tehát mikor kell 
alászántani a gyomokat, hogy mind a két célt 
élérhessük? Fejlődni kell hagyni őket körül
belül virágzásig és ekkor zöld, élő állapotban 
kell alászántani. Elkorhadásuk igen hamar 
megy véghez s 4 — 5 hét múlva a növényi 
részeket a talajban már fel sem lehet találni. 
Mig más talajelőkészitésnél nagyon helyes 
és jó a gyomokat száraz időben ismételt bo- 
ronálással kitépni s a napon elszáradni hagyni, 
addig az ugar mivelésnél ez hibás, mivel mint 
említettem az élő növényre van szükség, hogy 
az erjedés -tökéletes legyen. A talajban levő 
gyommagvakat csírázásra kell az ugarmivelés 
által indítanunk, téhát a nedvességet konser- 
válnunk kell, ha forró nyáron gyakran és 
erősen boronálunk gyomkitépés céljából, igen 
könnyen megeshetik, hogy a talaj kiszárad s 
a gyommagvak nem indulhatnak csirázássak. 
Továbbá a sok boronálással az igásállatok 
összetiporják a talajt, pedig az okszerű ugar 
mivelésnél folyton lazán kell a talajt tartsuk, 
hogy levegő s nedvesség behatolhassanak.

Hibás az ugar legeltetése is, mivel a le 
gelő úgy is gyarló, az állatok összetiporják s 

ha kezdetleges volt is a földmivelés, mint ab
ban a korban egyáltalán mindeD, még is oly 
szorgalommal ős körültekintéssel űzték, hogy 
a kórhoz arányitva, eredményében igen gaz
dag volt.

Vetés előtt háromszor szántottak és pe
dig eleinte egy hosszú nyelű kapával, amely
ből az eke fejlődött, mely kapaalaku volt, 
egy darab fából készítve s hegyén előre felé 
kiélesitve és pántokkal összekapcsolva. Nyele 
erős rúdból állott, a mely mellé kőt bikát 
fogtak be. Kormányzásra, a rúd tövén, a nyak 
fölött egy keresztfa szolgált, a melynél fogva 
lelehetett nyomni vagy megemelni. Töb dóm 
bormüvön és képen maradt fel úgy a görö
gök, mint a rómaiak korából ezen ekének a 
mása, különféle javitott alakjaiban; azonban 
legrégibb mázainak egyike az, a mely egy ó 
görög vázán bronz domborműben ábrázolja 
azt Persephonevel, aki mellett Demeter és 
Triptolemos állanak.1

1 Lenormant et de Witte. Elit de monumens 
ceramagraphiques. V. III. P. 64.

A bikák járommal vannak az eke elé 

megfosszák a gyomoktól, melyekre pedig szük
ségünk van.

A zölden alászántott gyomok működé
sét a talajban Dr. Droop következőleg jellemzi: 
„Ha a nedvdus gyomok meleg időjárással alá- 
szántatnak, úgy a talajban csakhamar erősen 
erjedni kezdenek, az erjedés termékei a szén
sav és ammóniák a laza talajtól absorbeal- 
tatnak. s viz és szénsav segélyével a talaj 
ásványi részei feloldatnak. A képződő gázok 
a talaj újabb lazítását eszközük s az erjedés 
után fennmaradó humusz a levegő szénsav- 
jától tovább oxidáltatik. ezáltal humuszsav 
képződik, mely a talaj alkalikus részeivel ve
gyieteket képez, melyek ismét bomlanak és 
bomlasztólag hatnak. Ezen processusok segé
lyével az eddig chemiaílag kötött talajrészek 
oldatba mennek, s ez physikailag a talajré
szecskék által visszatartatnak." Szóval oly 
chemiai processusok létesülnek az erjedés 
által a talajban, melyeknek végeredménye, 
hogy a nem oldható ásványi növénytápok 
oldható azaz felvehető alakot öltenek, A talaj 
bevégzett erjedés után, midőn elérte a kívá
natos struktúrát „nagyobb felületet mutat, 
rámenve rugékony, sötétebb szinü,' száraz 
időben is nedvdus, a vadon tenyésző növé
nyek sokkal gyorsabban s bujábban tenyész
nek, s végül a kis rögök zöld masszával vo
nódnak be. Ez a zöld massza algák, s jele 
annak, hogy az erjedés jól folyt le.“ (Rosen- 
berd Lipinczky dér praktische Ackerban II. s. 9.)

Stoktosa (Centrabl. f. Bakt. VI. S. 22) 
azt találta, hogy 1 gramm ilyen zöld algák
kal borított talajrész 5,800.000 fejlődni képes 
talaj baktérium csirát tartalmazott, mig oly 
talaj, mely alga szegény volt csak, 1.200,OOO-ret.

Mint már említettem, nem minden ta'aj- 
nál egyforma hatásos az ugar mivelés. így 
például oly talajnál, mely 10%nél kevesebb 
leiszapolható részt tartalmaz, egész felesleges 
s nem gazdaságos az. Az ily talaj (homok) 
elég laza, ezt lazítani nem kell, az organikus 
anyagok bomlása ezekben úgy is gyors s ke
vés oly ásványi rész van ezekben, melyekre 
az elmáilás hathatna. Ily talajokban nagy 
hatása van a zöldtrágyának, fekete ugar itt 
hatástalan ős fordítva, ezt bizonyítják Cáron, 

befogva, a járom azonban alul és oldalt nyi
tott, úgy, hogy az állatok nem a mellükkel, 
hanem a hátukkal, a gerincoszloppal húznak.

Az ekének ezún alakja magyarázza meg 
a háromszori szántás szükségét, mert faekő- 
jük sem nem fogott elég mélyen, sem nem 
forgatta eléggé a földet egy-két szántás után.

A gyökér és gaz feltörésére egy erős, 
nyeles kapa szolgált, a melynek nyele elé 
szinte igavonó barmokat fogtak s úgy kor
mányozták, mint az ekét.

Az aratást sarló segélyével végezték, a 
melylyel azonban nem vágtak oly mélyen 
mint mi s azért kévéik soha sem oly hosz- 
szuak, mint a jelen korban. Ha a learatott 
gabonát nem kellett messze hordani, akkor 
nem is kötötték kévébe, hanem kosarakkal 
hordották a tágas agyagozott talajú szérűkbe 
ahol a bikák ős öszvérek segélyével nyom
tatták ki.

Nyomtatásra, valamivel később már ajtó 
nagyságú nehéz deszkákat használtak, melyek
nek aljára kövek vagy vasrudak voltak erő
sítve. Ezek elő fogták a bikákat s az, ki őket 
hajtotta, megvetett lábakkal állott a deszkán.

Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank R. t.
Teljesen befizetett alaptBkéje 1.200.000 korona. j( Ci Kolozsvárt, Mátjás-király-tér, 7. sz. saját házában, q

Betéteket előnyös feltételek mellett fogad el könyvecskékre, vagy folyószámlára 
és azokat felmondás nélkül fizeti vissza.

Váltókat olcsón számitól le.
Előleget ad értékpapírokra és kézi zálogra.

Jelzálogos kölosönöket nyújt földbirtokokra és kolozsvári házakra. Törlesztéli 
kölcsönöket közvetít a Hazai Takarékpénztár részére.

Árúraktárai (a pályaudvar mellett) olcsón kezelik a betárolt árukat és azokra 
előleget adnak. Ugyanott kölcsönzsákok is kaphatók.

a,
, r ___

The Gresham Életbiztosító Társaság’ Vezérügynöksége. (698)
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Wollny, Dr. Edler stb kísérletei; mindezen 
kísérletek végeredménye, hegy a zöldtrágya 
növények kötött talajon gyakran nem sike
rülnek és hogy a remélt zöldtrágya aratás 
helyett egy elgyomosodott földet kap a gazda, 
ami rendes ugarmivelésnél lehetetlen. Általá
ban azt lehet mondani, hogy minden talaj, 
melyben biztosan megél a vöröshere, ugarnak 
is alkalmas.

Figyelmet érdemel az ugarnál a talaj 
baktériumok működése is, ezek működése 
azonban még vizsgálat és kutatás tárgya s 
ezért bővebben erre nem, is terjeszkedem ki, 
most egyelőre elég, ha constatáljuk azt, hogy 
ezek is befolyásolják a talajt.

Mindezek után azt lehetne mondani, te
hát térjünk vissza a régi háromnyomásos 
gazdaságra, ez nem volna nézetem szerint 
helyes, mivel ha minden három évben vissza
térne az ugar, akkor egy jól keresztülvitt 
ugariás haszna nem lenne teljes mértékben 
kihasználva, ez meg nem volna gazdaságos, 
csak akkor igazán gazdaságilag helyes az 
ugarmivelés, ha olcsó is, ez meg akkor áll 
be, ha hatása teljesen ki lesz használva. Ta
pasztalat azt mutatja, hogy 6—8 év a leg
helyesebb idő az ugar visszatérésére. Mentői 
nagyobb értéke van a terméseknek és men
tői könnyebb és olcsóbb a trágya előállítása 
vagy beszerzése, annál nagyobb időközökben 
térhet vissza az ugar. De más szempontok is 
mérvadók. Minél gyengébb és hibásabb a ta- 
lajmivelés, (mi nálunk úgyszólva a rendes) 
annál kisebb időközökben kell az ugar vissza
térjen, továbbá technikai okai is lehetnek az 
ugar gyakoribb visszatérésének szükségére 
tudniillik nagyon nehéz kötött agyagtalajon 
és rövid tenyészidejű klímában. Hogy az ugar 
teljesen megfeleljen s ne legyen drága, fel 
kell a gazda vesse azt a kérdést, hogy a 
tábla adhat-é még egy jövedelmező termést, 
ha nem, úgy az ugar a legajánlatosabb esz
köz, hogy ismét termésbe hozhassuk a talajt. 
Ha egy táblát csak azért vetünk be, hogy 
egy évi termést ne veszítsünk el, akkor ara
tásunk oly gyenge lesz, hogy nemcsak hasz
nunk nem lesz, de rá is fizetünk. .Sok gazda 
látja azt, hogy egy ugarév több év termésére

Az alkotmány zötyögve vonult végig a fel
bontott kévék kalászain és kicsépelte, rázta 
azokból a magot. Első magyarázatát ezen 
cséplő-nyomtató készüléknek Varrónál találjuk. 
Különben még manapság is használatos az 
örményeknél, Syriában, Cyprusban és Maderán.1 

A gabonaszemek tisztogatása szeleltetés 
útján történik és pedig vagy úgy, hogy ko
sárból öntik a szemet vagy pedig szórják la
páttal, a melyek a mai lapátokhoz teljesen 
hasonlók.

i Központi irodája: BUDAPESTEN, IV. kér., Bécsi-utca 5. szám, a hová a rendelések és mindennemű kérdezősködések intézendő!., 
g Rendeléseket készséggel elfogad és közvetít az Erdélyi Gazda közvetítő osztálya. W* A gyár árjegyzéke lapunk minden számiban található!

A borona és henger nyomaira nem talá
lunk a régi görögöknél s a vetett magot, min
den valószínűség szerint éppen úgy, mint az 
ó-egyptomiak, birkákkal és öszvérekkel tapos
hatták be a földbe.

A gabonaszemeket a termelés alkalmá
val nem változtatták, hanem bizonyos számú 
évek után pihenni hagyták a földet. A rend
szeres trágyázás azonban, úgy öszvér- mint 
marhatrágyával, már szokásban volt náluk is. 
Azonkívül ismerték az öntözés nagy hasznát 

bir kihatással. Ami az ugar költségét illeti, 
úgy helytelen ezt egészen az ugart követő 
termény terhére Írni, hanem a két ugarév 
közötti összes terményekre elosztandó.

Ezek után áttérek az ugar helyes meg- 
mivelésére, mi fájdalam. rendesen nem törté
nik úgy, ahogy kellene. S igazán különös az, 
hogy habár sokan azt tartják, hogy az ugar 
évvel egy évet elvesztünk, mégis rosszul, hi
básan nevelik az ugart.

Az ugar munkáit feloszthatjuk őszire, 
tavaszira, nyárira és ismét őszire. Megjegy
zem, hogy az ugar munkáira minden körül
mény között beváló receptet adni nem lehet, 
mint egyáltalában recept szerint gazdálkodni 
nem lehet.

Aratás után első munka a tarló sekély 
alászántása, ezt lehetőleg azonnal aratás után 
kell véghez vinni. Célja, hogy az elhullott 
magvakat csírázásra bírjuk, továbbá a tarló 
korhadását előmozdítsuk. Ezen munkának 
gyorsan kell mennie s ezért előnynyel lehet 
a 3 és 4 vasú ekéket használni. Legújabb idő
ben külföldön e célra előnynyel használják a 
Massey-Harris Cultivatort, mivel ezzel a munka 
nagyon gyors. E Cultivátor lábai összébb s 
kiljebb tolhatók s igy répa, tengeri stb. sor
közeinek mivelésére is használható. A 13 so
ros Cultivátor munka szélessége 2 meter. Más 
ily fajta Cultivátor felett azon előnynyei is 
bir, hogy két láb a kerekek nyomát lazítja. 
Rászerelhető 3 töltögető eketest, és 7 darab 
altalaj porhanyitó, erre azonban megjegyzendő, 
hogy tényleg altalajt lazítani vele nem lehet, 
hanem a szántott föld 18 cm. mélyen fella
zítható vele, sokkal jobban, mint ekével és 
kapával, s mi fő, sokkal olcsóbban.

A tarlóhántás után őszszel, rendesen az 
őszi vetések végével, jön az őszi munka, a 
talaj mélyebben lesz megszántva, ami viszo
nyaink között, hol általában sekélyen szánta
nak, 17—20 cm. egyelőre elegendő lesz, de 
ha már mélyebben lenne szokás szántani, 
úgy lehet ez a szántás 20—24—30 cm. vagy 
gőzekével még több. Ezen mély szántással 
azt akarják elérni, hogy lehető nagy felületet 
tegyünk-ki a tél és csapadék hatásának. Té
len át igy marad a föld. Öszszel még, hol 

s tekintve a vizdús vidékeket, már a legna
gyobb sikerrel alkalmazták is.

Termeltek búzát, zabot, borsót, babot, 
de mindenekelőtt a „szent:t árpát, a melynek 
az áldozatok bemutatásánál soha sem volt 
szabad hiányoznia. Áldozatot pedig a régi gö
rögök igen gyakran mutattak be, mert hiszen 
egyéb alkalmaktól eltekintve, minden állat le
ölése áldozat bemutatásával volt egybekötve 
s azt külön papság végezte.

A termények megőrlésére kézi malmokat 
használtak, a melyek a gazdagok házainál 
egész napon át működésben voltak.

A pháakok királyának, Alkinoosnak pa
lotájában, 50 rabszolganő foglalkozott őrléssel, 
Odysseus palotájában 12 végzi azt.

Konyhaveteményekben is gazdag a görög 
hőskor, mert hiszen az említett babon és bor
són kívül termelnek kelt, kerti salátát, zsá
zsát, rutát, sóskát, dinnyét, mákot, de külö
nösen hagymát, a melyet Homer nagyon di
csér, mint kitűnő eledelt bor mellé. Vannak, 
a kik ezért megszólják Hómért ős nem gon
dolják meg, hogy a délkeleti országok hagy

szükséges, ki kell huzni a vizbarázdákat, hogy 
egyrészt az olvadó hóié, lehető nagyrésze ne 
fusson hirtelen le, hanem szivassék fel, más
részt meg nehogy vízmosások keletkezzenek.- 
Ha jól vannak a vizbarázdák huzva, úgy ta- 
vaszszal sokkal hamarabb szikkad meg a ta
laj annyira, hogy megmunkálható. Tavaszszal 
oly korán, mint csak lehetséges, kell az ugar
munkához kezdeni, de természetesen csak 
akkor, mikor a talaj már kellőleg felszikkadt. 
Eílenesetben kárral jár a munka. Másrészről 
meg épp oly hiba későre hagyni a munkákat. 
A tavaszi megmunkálásnál a talaj lazítandó, 
átszellőztetendő, de nem mélyen forgatandó, 
hogy egyrészt conserváljuk a téli nedvességet, 
másrészt a magvakat gyors csírázásra bírjuk^ 
tehát éppen úgy el kell készíteni a talajt, 
mintha beakarnók vetni. A munkáknak ter
mészetesen gyorsan kell haladniok, tehát oly 
eszközök használandók, melyek sokat végez
nek, ilyenek a mélyen járó boronák, extirpa- 
torok és kivált a már említett Massey-Harris- 
Cultivator. Droop szerint egy 56 - 60 morgeuval 
biró gazdaságnak elég egy ilyen Cultivátor 
(1 P. morgen = 2550 □ m.. tehát 50—60 
morgen 80—90 k. holdnak felelne meg) mivel 
sima területet feltételezve s váltott lovakkal 
dolgozva 18—20 morgent lehet napjában 
megdolgozni, s igy az ugar ezen munkája 
2 — 3 nap alatt el van végezve. De természe
tesen az extirpator is jó munkát végez, de 
munkája lassúbb, mivei ha igazán jó munkát 
akarunk végezni, két irányban kell a táblát 
átdolgozni. Azon előnye is van a Cultivator- 
nak, hogy miután szélessége is nagy, a dol
gozó állatok kevésbbé tapossák össze a talajt, 
ha egy bizonyos területre Cultivatorral dől 
gozva 43 patkónyom jön, addig egy irányban 
extirpálva 80, s két irányban 160. Tekintve 
azt, hogy az ugar elsősorban nehéz kötött 
talajra való, s éppen ez tömörül leginkább 
össze, a Cultivátor előnyét könnyű belátni. 
Ezen munka bevégzése után nyugodtan fej
lődni kell hagyni a gyomokat, s ha hirtelen
eső a talajt összetörni, akkor köDnyü boro
nával fellazítjuk, éppen mintha valamely cul- 
turnövény volna vetve. Circa május vége felé 
lesz ismét szántva a talaj, mérvadó az időre 

mája sokkal kevésbé csípős, mint a mienk és 
majdnem szagtalan.

A hagyma, mint tápszer, az óvilágban 
egyáltalán igen nagy szerepet játszik ős Cheops 
nagy pyramisának építése alkalmával egyg- 
tomban a munkások nem kevesebb mint 1600 
talentum (7.680.000 korona) ára retket és 
hagymát fogyasztottak el.

A gyümölcstermelésre igen nagy súlyt 
fektettek a régi görögök, mert hiszen télen- 
nyáron nem csupán lakomáik, -hanem a kö
zönséges étkezősek után is a tehetősebbek 
asztalára mindig került gyümölcs; a köznép 
pedig igen szívesen táplálkozott vele egyéb hijján 

Gyümölcsfáik közül sokat tartanak a 
füge felől „az ő kellemes izü gyümölcse" mi
att. továbbá termelik az almát, különösen „a 
mézédest", a körtét, birsalmát, birskörtét, 
gránátalmát, őszibarackot, cseresznyét, diót 
és gesztenyét.

A gyümölcsfatelepités a régi görögöknél 
igen nagy érdemül szolgált. A gyümölcsösök 
őrzése a gyengébbek és aggok feladatát ké
pezte, mig a szántásvetést és aratást az erő-, 
teljes ifjúság s a férfiak végzik.

TV-

1 Unger & Kotschy. Dió Insel Cypern. a 440. 
oldalon látható rajzban. Spanyol neve tr 11a.

Mindennemű, vízben oldható és szavatolt beltartalmú műtrágyái élé k, úgymint: csontliszt és ásványi 
szuperfoszfátok, valamint a tavaszi vetések trágyázására alkalmas külömböző: nitrogén és káli tartalmú szu- 

perfoszfátok és chilisalétrom a legjobb minőségben és a legkedvezőbb feltételek mellett kaphatók a:
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az, hogy a gyomok mennyire fejlődtek, mivel 
őket magba menni hagyni semmi szin alatt 
nem szabad. Ha őszszel 15 cm-re szántot
tunk, úgy most circa 20 cm-re szántunk, 
ellenben ha már ősszel szántottunk 20 cm-re, 
úgy most 15 cm-re is megfelel, s ez az utóbbi 
a helyesebb eljárás. Arra kell főként ügyelni, 
hogy jő szántást kapjon a talaj, s ami leg
felül volt, az legalul kerüljön, ezt a mai jó 
ekék mellett nem nagy mesterség elérni, de 
a jő eke egyedül nem elég, szükséges, hogy 
az igás állatok is jő erőben legyek, mivel jó, 
gyors munkát csak jő erőben levő állatokkal 
lehet végezni. Ezen munkálat után ismét 
hagyjuk fejlődni a gyomokat. A júniusi me
legek s meleg esők mind elősegítik az erje
dést a talajban, a talajrészek a meleg és 
nedvességtől ugyszőlva széjjelrepesztetnek, a 
talaj rendre beérik. Ha hirtelen záporok s 
utána nagy meleg a talajt kérgessé teszik, 
úgy a talajt könnyű boronával föl kell lazí
tani. Ha a gyomok virágzások kezdetén van 
nak, úgy ezeket ismét alászántjuk; de mint 
már említettem, semmiszin alatt sem szabad 
megvárni, hogy magba menjenek^ Ami ezen 
szántás mélységét illeti, hát olyan mélyen 
kell szántani, hogy a gyomok egészen földalá 
kerüljenek. Ezzel körülbelül be is van fejezve 
az ugarmivelés, ha korai növényt pld. repcét 
vetünk. Ha később őszivel vetjük be, s a ta
laj újból elgyomosodott volna, vagy kissé 
össze ülepedett volna, akkor vetés előtt szük
ség szerint, vagy egészen sekélyen megszánt
juk, vagy Cultivatorral, extirpátorral fellazít
juk. Ha pedig csak a még mutatkozó gyomo
kat akarjuk kiirtani, úgy gyakran a borona 
is jó munkát fog végezni.

A vázaltakból látható, hogy ugyan káros 
és hibás az a szokásos eljárás, hogy az ugart 
legeltetjük, ez nemcsak a legelő állatnak ad 
rossz legelőt, hanem az egész ugarmivelés 
hasznát semmivé teszi, ily esetben bizony 
elvesztünk nemcsak egy évet, hanem nem 
élvezhetjük a jól keresztülvitt ugarmivelés 
hasznát, mi pedig mint láttuk, több évre kell 
kiterjedjen. Az ugart olybá kell tekinteni, 
mint egy bevetett területet, tehát minden 
járás-kelés rajta szigorúan eltiltandó. Előfor

Az olajfát már szintén említi Homer és 
termelik is elég szorgalmasan; de úgy látszik, 
azért még nem ismerték annak teljes értékét. 
Élelmiszerül a bogyóját éppen nem használ
ták; de még olaját is csak szépítő- és test- 
erősitő szerül alkalmazták, azonban égetésre 
vagy élelmiszerekre nem. Testüket kenve 
olajjal, azt tartották, hogy szebbé, erősebbé 
fejlődnek és bőrük sokkal szebb színezetet 
kap. Ezen kívül szövetek áztatására használ
ták fel az asszonyok, hogy a szövet szebb 
fényt nyerjen általa és szálai tartósabbakká 
legyenek. Az ily szövetekről mondotta azután 
az irás, hogy „úgy főnyiettek, minta csillag.11

Használták ezenkívül az olajfának, a fá
ját, keménysége és azon tulajdonságánál, fogva, 
hogy a fényezést nagyon sokáig tartja: kü
lönféle eszközök és bútorok készítésére s e 
célból az olajfa nagyon is keresett cikk volt.

Az asszonyok főfoglalkozása — mint 
Pénelopéról is tudjuk — a fonás ős szövés 
volt s a szövőszéken művészi kelméket készí
tettek. Ez mindenesetre amellett bizonyít, 
hogy igen nagy fontosságot tulajdonítottak a 
len és kender termelésének. 

dulhat az az eset is, hogy a fent vázolt szán
tások száma nem elegendő, ez esetben a ve
tési szántás előtt még adandó egy 15—17 cm. 
mély szántás.

Aki ezen munkákat jól és lelkiismerete
sen végezte, annak az őszi vetés gyorsan s 
jól fog menni, s miután rendesen vetés előtt 
jóval el lesz készülve a talaj, kilesheti a leg
kedvezőbb időt is S a jól megmivelt, ked
vező időben elvetett növény meg is hozza a 
várt eredményt.

Az Ausztriával való állatforgalom új 
rendezése.

A gazdasági kiegyezésnek kétségtelenül 
egyik legfontosabb része az, mely a vámszö
vetség állatforgalmi részét s az arra vonat
kozó új végrehajtási módozatokat tartalmazza. 
Hiszen kivitelünk legnagyobb részét az állat
kivitel képezi s ez állatkivitelünknek túlnyomó 
nagy hányada megint Ausztriára esik. Ezért 
várta feszült érdeklődéssel közvéleményünk 
az Ausztriával kötendő állatforgalmi egyez
ményt s ezért tartjuk érdekesnek és szüksé
gesnek mi is az uj megállapodások főbb pont
jait közölni.

A vámszövetség új XXI cikkében a kö
vetkező elvek nyernek kifejezést:

E cik első mondata azt az általános ér
vényű és a kölcsönös állatforgalom terén 
mindenkor szem előtt tartandó irányadó alap
elvet állapítja meg, mely szerint az egyik 
állam területéről származó állatok és állati 
nyerstermények a másik állam területén 
ugyanolyan elbánásban részesitendők, mint 
az illető állam saját területéről származó ha
sonló termények,

Biztosítva van itt tehát a monarchia 
mindkét államának állatkivitele javára az ed
dig különösen az ezen kivitel terén nagyobb 
mértékben érdekelt egyenlő elbánás elve, 
mely szerint ugyanis a monarchia egyik i 
államából származó állatok és állati nyers
termények a másik államba való bevitele és 
az ottani területen való forgalma ellen nem 
szabad semmiféle nagyobb szigorítást vagy 
korlátozást érvényesíteni, mint a minő az I

Mint takarmányt, Homernől a mező illa
tos füveit és a lóherét találjuk megemlítve.

Nevezetes volt végre a görög hőskor 
szöllőmüvelése is, amelyre igen nagy súlyt 
fektettek. A szőlővesszőnek első ültetése a 
mesés századok messze homályában vész el; 
de Homer korában már oly szerepet játszik, 
hogy a nagy költő kinyilatkoztatja, misze
rint „a kenyér és a bor a legszükségesebb 
táplálék!"

A régi görökök a tőkéket a legnagyobb | 
szorgalommal ápolták, sorrendben ültették, 
karókhoz, oszlopokhoz kötözték s minden 
szőllőskert körül árkot ős tüskés kerítést 
kerítést húztak, részint a tolvajok, részint 
pedig az állatok betörése ellen.

A szüret vig ünnepély volt. Achilles 
vértjén, a többek között egy dombormű vi
dám vincelléreket és vincellőrnőket ábrázol, 
kik ének ős tánc mellett ünnepük a szüret 
napját.1

1 II. 18. ének. Homernél.

A tömlőkben lepréselt bort nagy kőedé
nyekbe raktározták, szétküldését pedig am- 

ugyanolyan belföldi terményekkel szemben 
alkalmaztatik. Nem fog tehát többé az az 
eset elkövetkezhetni, hogy azért, mert pél
dául nálunk valahol, tán egy félreeső pusz
tán, valamely ragadós betegség egy szórvá
nyos esete észleltetett, e miatt az illető egész 
vármegye szarvasmarhaállománya ki legyen 
zárható az ausztriai szabad forgalomból; — 
vagy pedig, hogy csak bizonyos minimális 
súlynál nehezebb állatok legyenek tőlünk 
Ausztriába vihetők. Hanem mindaz a forgalmi 
szabadság, melyet az egyik állam a saját 
belterületétől származó állatszállítmányoknak 
engedélyez, - ipso facto javára kell, hogy 
váljék a másik állam területéről származó 
hasonló szállítmányoknak is.

Ez-az elv még külön világos kifejezést 
nyer a szövetség illető cikkének következő, 
második mondatában is, annak kijelentése 
által, hogy „ehhez képest az egyik állam jár
ványmentes vidékeiről származó efféle szállít
mányok, melyek a- rendeltetési helyre egész
ségesen érkeznek meg: a másik állam terü
letén korlátlan szabad forgalomba jöhetnek11.

Nem lévén azonban teljesen kizártnak 
tekinthető az, hogy állategészségügyi admi
nisztrációnk szigorú kezelése dacára is — kü
lönösen útközben való befertőztetés következ
tében — az egyik állam területéről a másik 
államba érkező állatszállítmányon mégérkezése 
után valamely ragadós betegség jelenségei 
legyenek észlelhelők, nemcsak méltányos, és 
az állatforgalom terén általában elfogadott 
nemzetközi elvek szerint meg nem tagadható, 
de adandó alkalommal esetleg a saját, bel
földi állategészségügyi viszonyaink és érdeke
ink védelme szempontjából is mellőzhetetlenül 
szükséges kölcsönös jog gyanánt egyrészt con- 
cedálnunk, s másrészt viszont magunk szá
mára is kikötnünk kellet azt, hogy ilyen eset 
ben az egész szállítmányt, melyben a beteg 
állat találtatott, a származási helyre vissza 
lehessen utasítani; és hogy a kérdéses ál
latoknak méltán gyanús számba menő szár
mazási helyére nézve, az illető betegség iránt 
fogékony állatfajok bevitelét korlátozó vagy 
tilalmazó intézkedést lehessen érvényesíteni

Ugyancsak a vám- és kereskedelmi szö- 

phorákban és kecsketömlőkben eszközölték. 
A régi görögök ismerik már a bornak azt 
a tulajdonságát is, hogy minél régibb, annál 
jobb; mert hiszen tudjuk az Odysseától, hogy 
Nestor, Telemachost tizennégy éves borral kí
nálja meg megtiszteltetésképen.

Hogy a régi görögöknek kitűnő boraik 
termettek, azt nem csak az mutatja, misze
rint boraik jelzőiül a „tüzes*,  „szikrázó11, 
„mézédes11 kifejezéseket használják: hanem , 
kiválókőpen azon körülmény, hogy a bort soha 
nem iszszák tisztán, mert az iszákosságot 
gyűlölik s a bornak víz. nélkül való ivását 
barbár szokásnak bőlyegzik. Lokriban annyira 
megy a törvény szigora, hogy halálbüntetést 
mérnek arra, a ki tiszta bort iszik- A vegyí
tést a szolgák végzik háromféle arányban és 
pedig: 3 rész viz ős 1 rész bor (eztAtheneus 
tréfásan „békabornak11 nevezi), 2 rész víz ős 
1 rész bor, végre 3 rész viz és két rész bo,r. 
Szoktak a borhoz (ha nem édes), mézet is 
vegyíteni s volt egy italuk, a mely bor, kecske
túró ős lisztke verőkből állott.

(Vége következik.) 

-a

Fodor József butorgyáros Kolozsvár,
cs. és kir. udvari szállít Szentegyhz-utcza 6.

kárpitos és diszitő. (Status-palota.)

Kolozsvárt, Szentcgyház-utczai raktáraimban állandóan nagy választék saját műhelyemben készült ízléses és szolid kivi
telű ebédlő, hói, szalon, férfl és leány szoba berendezésekből, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Teljes lakásberendezések vállalata rajzok szerint is, szigorúan stylszerü kivitelben.
Lelkiismeretes kiszolgálás. Mérsékelt szabott árak.
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922.

ife

?iU'

Slg

p-x»»*z^*«z.c\**z^* l>»z/>z*zr\r»zr\.»*zc\*̂/vx* /»/**^ r*/"A*'»zrx»-,z/\»*»zrx<^z  A<rtzrv»»z..A<r»z.rt»<»zr>*̂Z'íx*̂zo.*<»z  ík*»- z/\»* z c\»«zxxr‘'Z(X,'»Z>^*' ,Z'.>.,rtzr\*̂/"'XMz/x»*»z^"»zvx*̂z<x»«z  fx<’Z'A’^z '^,'’z<x<**zxx»/>zrx»/ ’/^-\»'’z .,x*?<i>.»' ,OC'<í,z'.'x*?z..'X ,',zrx** ‘z.^»’»zo* Y*ZíX*̂z

&



XXXV. ÉVFOLYAM. ERDÉLYI GAZDA. (65.) 1903. FEBRUÁR 8

vétségben kellett gondoskodni arról is, hogy 
az e téren eddig követett gyakorlattól eltérő- 
leg, a megállapított szabályoknak egyöntetű 
és egységes alkalmazása egymás javára min
den körülmények közt biztosittassék, az által, 
hogy az az eddig követett eljárás, mely sze 
rint mindegyik tartományi hatóság érvényesít
het beviteli tilalmakat, jövőre megszüntettes- 
sék és úgy, miként ez nálunk már eddig is 
gyakorlatban volt, az uj megállapodás értelmé
ben és szellemében való rendelkezések ér
vényesítésének joga kizárólag az erre hivatott 
legfőbb kormány hatóság nálunk a földmi- 
velési. (Ausztriában a belügyminiszter) illeté
kességi és hatáskörébe utaltassák.

A vámszövetség XXI. cikkének s az ab
ban foglalt alapelveknek sértetlen fentartása 
mellett azonban a két kormánynak a járvá
nyos betegségek lehető meggátlása céljából a 
■végrehajtási módozatoknak kiegészítéséről kel
lett gondoskodnia s ezen kiegészítésnek az 
-állatforgalom szabadságának alapján s a két 
állam érdekeinek kölcsönös megóvása mellett 
kellett történnie. Minthogy úgy történt is.

A kiegészítéseknek kettős céljuk van. 
Az egyik az, hogy az újabban kontemplált 
célszerű intézkedésekkel a sertésvésznek az 
egyik állam területéről a másik állam terüle
tére való behurcolására az eshetőség, ameny- 
nyíre csak lehetséges csökkentessék, illetve, 
hogy a behurcolás lehetőleg megakadályoztas- 
sék. Ennek következtében és kivált a vész- 
behurcolások eseteinek ezen intézkedések fo
lyományaként remélhetőleg bekövetkezendő 
csökkenése folytán aránylag kisebb területek 
kerülnének az Ausztriába való kivitelt illető
leg forgalmi korlátozás alá.

A kiegészítésnek másik célja az, hogy a 
végrehajtási módozatoknak a két kormány 
részéről eddig eltérően magyarázott részleteit 
kellően megvilágositsa s ezáltal — az eddigi, 
sokszor anyagi veszteségeket is okozó félre
értések elkerültetvén — az állatforgalom za
vartalan lebonyolítását kölcsönösen megköny- 
nyitse.

Ezen kettős célzatnak megfelelően, ter
vezett kiegészítés is két irányra terjed ki és 
pedig:

1. csupán a kölcsönös sertésforgalomra, 
melynél mindkét állam egyaránt nagy mér
tékben van érdekelve és 2. az állatforgalom 
•általános lebonyolítására.

Az említett két irányzat közül az első, 
vagyis a sertésforgalmat érdeklő irányzatnál 
a tapasztalat azt bizonyítja, hogy a sertésvész 
elterjedésénél a különböző sertésminőségek 
nem esnek egyeniő megítélés alá. Az a ser
tés, a mely érettebben és felhizlalva közvet
lenül levágás céljából vitetik ki a másik ál
lamba, a fertőzés közvetítése tekintetében 
sokkal kevésbbé veszélyes, mint az a fiata
labb sertés, a melyet sovány állapotban to- 
vábbtartásra. vagy tenyésztési célokra vittek 
Iki. S tényleg a másik állam területére történt 
sertésvőszbehurcolások túlnyomóan nem az 
■olyan sertések útján fordultak elő, a melyek 
a vágóhidakon rövid időn belül és rendelteté
sükhöz képest leölettek, hanem azok olyan 
haszon és tenyészsertések útján történtek, a 
melyek a másik állam hizlalója vagy tenyész
tője által tovább tartattak s a melyeknél az- 
a behatóbb állategészségügyi ellenőrzés sem 
volt foganatosítható, a mely főleg az állandó 
állategészségügyi felügyelet alatt álló vágóhi
dakon a levágásra szánt sertésekre alkalmaz
tatott.

Ezért a végrehajtási módozat a. tenyész- 
■és haszonsertésekre fokozottabb állategészség

ügyi ellenőrzést állapított meg, mely abban 
áll, hogy ezek a sertések, a vám- és kereske
delmi szövetség XXI. cikke érte’mében már 
megállapított előfeltételek fenforgása esetén a 
másik állam területére szabad forgalomba 
csakis a származási helyre illetékes központi 
hatóság előzetesen esetről-esetre kikért enge
délyével és csupán vasúton szállítva bocsát
hatók. A kiviteli engedély pedig csakis olyan 
tenyész- és haszon-sertésekre nézve leend 
megadható, a melyeknek származási helye és 
az ezzel -szomszédos községek is vészmente
sek és a melyek a másik államba való kivi
telre nézve szabad járásban fekvő községben 
teljes biztosítékot nyújtó ellenőrzés mellett 
harmincöt napig más sertésektől elkülönítve 
együtt tartattak és ezén idő alatt teljesen 
egészségesek maradtak.

Kétségtelen, hogy a tenyész- és haszon
sertésekre tervezett fokozottabb ellenőrzés és 
szigorúbb elbánás ezen sertések kivitelét bi
zonyos mértékig megnehezíti. Ennek a szigo
rúbb elbánásnak a mondott szempontból való 
megokoltsága azonban kétségbe nem vonható.

Elsősorban tehát éppen a hazai sertés
tenyésztés érdekei kivánják meg, hogy ez 
irányban a hatóságok szigorúbb ellenőrzést 
gyakoroljanak. E mellett azonban a mezőgaz 
dasági termelés szempontjából is kívánatos, 
hogy a hazai termények itthon készíttessenek 
ki s hogy ennélfogva a tenyész- és haszon
sertések kivitele különösen ne könnyittessék, 
hanem ezen sertések idehaza hizlaltassanak, 
s már mint kész áru (a hizlalás üzleti nye
reségével gyarapítva) kerüljenek a másik ál
lamban fogyasztásra.

A megfigyelés alá vont haszon és te
nyészsertések kivitelének engedélyezési mó
dozatait, továbbá a megfigyelés és ellenőrzés 
körül követendő eljárást, úgyszintén a szállí
tás feltételeit a kibocsátandó végrehajtási 
rendelet fogja részletesen körülírni.

A tenyész és haszonsertésekre tervezett 
ezen szigorúbb elbánással szemben a levá
gásra szánt sertéseknek a monachia két ál
lama közt végbemenő forgalma javára tény
leges könnyítések biztosíttattak.

A levágásra szánt sertések ugyanis, 
melyek forgalmi korlátozás alatt nem álló köz
ségből származnak, ha fentemlitett rendelte
tésük a marhalevelén megjelöltetett, vám- és 
kereskedelmi szövetség XXI. cikkében, illetve 
a hozzátartozó eddigi végrehajtási módoza
tokban s az ezeket kiegészítő megállapodá
sokban foglalt előfeltételek mellett, a másik 
állam bármelyik községébe szabadon kivihetők 
A kiviteli tilalom vagy forgalmi korlátozás 
alatt álló községek vészmentes udvaraiból (elkü
lönített ólakból és szállításokból) származó 
egészséges sertések pedig a másik állam bár
mely konzumvásárára és közsrágóhidjára külön 
engedély nélkül szabadon kivihetők.

Az eddigi sérelmes gyakorlattal szemben, 
mely szerint területekről sertéseket a monar- 
cnia másik államának területére csak külön 
előleges engedélyek aiapján és csupán a ren
deltetési állam kormánya által az engedélyben 
kijelölt vágóhidakra lehetett szállítani: a régi 
kiegyezési megállapodásnak most konteraplált 
és a fentiekben ismertetett kiegészítése, he
lyesebben a megállapodások értelmének és 
szellemének megfelelő végrehajtása állatfor
galmi szempontból szilárdabb alapot nyújt 
Ezentúl ugyanis a vészmentes helyről szár
mazó vágósertésekkel a monarchia másik ál
lamának bármely helyét, lezárt terület illetve 
község vószmentes udvaraiból (elkülönített 
ólakból és szállásokból) származó egészséges 

vágósertésekkel pedig a fent említett s jelen
tékeny számú közvágóhíd bármelyikét külön 
engedély nélkül, sőt az ily berendezés hijjával 
levő helyeket is külön engedélylyel kölcsönö
sen, akadálytalanul felkereshetjük. A forga
lomnak ilyen módon biztosított stabilitása 
adandja meg a tenyésztőnek és a hizlalónak 
egyaránt a megnyugvást, hogy sertéseit min
den esetben értékesítheti.

Az állatforgalomra nézve az eddig vita 
tárgyát képező szöveg úgy változik meg, hogy 
a kivitt állattal adott egészségi bizonyítvány 
szövegében, illetve az állatszállításkor ugyan
csak a marhalevélen jövőre csupán az lesz iga
zolandó, hogy a származási község és az ezzel 
határos községek a marhalevél kiállításakor, il
letve az állat elszállításakor az állatra átra
gadható ilyen betegségtől tényleg mentesek.

Továbbá megállapittatott, hogy olyan 
betegségre nézve, a melyre a monarchia két 
államában a törvényes megfigyelési időszak 
különbözően van megszabva, a hosszabb meg
figyelési időszak legyen mérvadó a monarchia 
másik államába kivitelre kerülő állatok szál
lításánál.

Ezzel a megállapodással a kölcsönös 
állatforgalom szabadsága a ragadós betegségek 
felmerülése miatt alkalmazható zárlatokra 
vonat kozó. határozmányokkal kellő összhangba 
hozatott. Ettől az általános szabálytól egy
előre csupán a száj- és körömfájás esetén 
lesz némi eltérés.

Mindkét kormány eltekinteni szándéko
zik attól az eddig követett gyakorlattól, hogy 
a másik állam területén ragadós betegséggel 
fertőzött községek névsorát időszakonkint 
közzétegye; viszont azonban saját hivatalos 
időszaki állategészségügyi kimutatásait a má
sik állam elsőfokú közigazgatási hatóságainak 
és a marharakodó állomásokra kirendelt ösz- 
szes állatorvosainak is közvetlenül és késede
lem nélkül meg fogja küldeni.

Az ezekben részletesen 'ismertetett ki
egészítések által a végrehajtási módozatok 
eltérő magyarázata következtében a múlt
ban ismételten felmerült nehézségek mellőz- 
tetvén és a sertésforgalomra speciálisan meg
állapított rendelkezések által közgazdaságunk 
ezen fontos ágának érdekei is biztosíttatván: 
mindkét állam érdekei oly módon nyertek 
kielégítést, a melynek alapján bizvást remél
hető, hogy a két állam közt a kölcsönös ál- 
latforgalom ezentúl zavartalan, nyugodt me
derben fog végbemehetni.

Most, mikor a kiegyezési törvényjavas
latokkal együtt az Ausztriával kötött új 
egyezmény teljes szövegét is ösmerjük, lehe- 

I tetlen rá nem mutatnunk arra, hogy ebben 
| teljes mértékben diadalra jutottak a magyar 

mezőgazdaság és állattenyésztés érdekei s az 
állatforgalom szabadságának határozott bizto
sításával mezőgazdaságunk azt a nagy hasz
not fogja huzni, mely azt megilleti.

A burgonya lombozatának befolyása 
a gumók fejlődésére.

Gyakran fölvetették már azt a kérdést, 
hogy vájjon akkor: a midőn a burgonya gumói 
még fejlődésben vannak és lombozatúk oly 
dús, hogy rajtuk a napsugár nem hatolhat 
keresztül és ezáltal félő, miszerint túlnedves 
időjárás alkalmával a talaj nem száradhat fel 
s a gumók rothadásnak indulnak: helyes-e a 
lombozatot lekaszálni, lelegeltetni avagy le
hengerelni ?

Sokan állítják, hogy ezen eljárás helyes 
és hogy maguk győződtek meg annak előnyei- 

Ösmeri ön a legújabb „Kalmár“-rostákat
Lé 11 ere«mag és gabonatisztité gépeket!
=============== Mindezek a jptzda legjobb kincskereső eszközei ...... ■■ -............
Bővebb felvilágosítást ingyen és bérmentve ad KALMÁR Z S.-UTÓDA, rostagyáros Hódmezö-Vásárhelyen.
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TŐI. Én részemről általánosságban helytelení
tem azt. és ainondó vagyok, hogy ha már árt 
a gumók fejlődésére az, ha a lombozatot le
tiporják vagy azt a jég elveri, éppen úgy ár
talmas a lombozattól mesterséges úton meg
fosztani a növényt.

Azok, a kik sikerről beszélnek e téren, 
elfeledték hozzá tenni, hogy már az elvirágzás 
utón szedték le a lombot, közvetlenül a gu
mók felszedése előtt, a mi, ha a föld túlságo
san nedves volt, semmiesetre sem ártott; de 
kérdés, hogy vájjon teljesen érett volt e már 
felszedésekor a gumó ? Valószinült-g nem, mert 
zöldje még nem kezdett száradni; már pedig 
azt. hogy a burgonya mindaddig fejlődik, a 
meddig meg nem ért, a ki tehát előbb fel
szedi, az legalább is mennyiségileg minden
esetre vészit.

Ha azonban meggondoljuk azt, hogy a 
rothadás, ha egyszer beüt a burgonya közé; 
úgy az majdnem kiirthatatlan és legjobban 
teszszük, ha az ily burgonyát iparkodunk mi
nél hamarább elfogyasztani: akkor minden
esetre megfontolandó, hogy igen nedves idő
járás, ha a burgonya zöldje túlságos lombos 
s felni lehet, hogy rothadásnak indul ha földje 
ki nem szárad, miszerint számoljunk azzal a 
körülménynyel, ha mindjárt mennyiségre, il
letve súlyra kevesebb burgonyát kapunk is, 
hogy zöldjét megritkitsuk, mert igy kevesebb 
a veszteségünk, mintha rothadt gumókat szü
retelnénk.

Ezen egy esetben tartom tehát helyesnek 
és előnyösnek, ha a burgonyát lombjában 
megritkitjuk, azonban általánosságban, elvül 
felállítani, helytelen és káros.

De megjegyzem még azt is, hogy ha már 
háborgatni kénytelenittetünk a burgonya zöld 
jét, akkor se menjünk barbár módon neki ka
szával vagy hengerrel, még inkább kerüljük 
a káros legeltetést, a mely mellett a még 
megmaradt szárat le is tiporja a jószág, ha
nem elégedjünk meg azzal, ha a lombozat 
sűtű Koronáját tarlózzuk le, mert igy is unos- 
untig elég szél és -napsugár hatolhat be a 
megmaradt lombozat között a végre, hogy a 
talajt egyrészt kiszárítsa, másrészt pedig a 
szár legalább egy ideig tovább táplálhassa 
fejlődésükben a gumókat; ha azonban a meg
maradt lombozat is fonnyadásnak indul, ak
kor szükséges, hogy azonnal megejtsük a 
burgonyaszüretet, K. Ö.

Románia állattenyésztése és állat
egészségügye.

(Gaál Gyula, a magy. kir. földmivelésügyi mi
niszter bukaresti gazdasági szaktudósitójának 

jelentése.)
II.

Sertéstenyésztésről a szó igazi értelmé
ben csakis az ország néhány nyugati kerüle
tében, Szerbia és Magyarország határán lehet 
szó, hol igen szép mangolica fajú sertések 
találhatók a kisbirtokosoknál. Egyébként, ki
véve néhány nagybirtokot, állami és korona
uradalmat, (hol mangolica, vagy ennek york- 
shire- és berkshire-el való keresztezése tenyész- 
tetik), az országban elterjedt sertésfaj (úgy
nevezett stachli), sem mint hús-, sem mint 
zsirsertés kereskedelem vagy kivitel tárgyát 
nem képezheti és alapos javításra s megfele
lőbb tenyésztésre szorul. A kisbirtokosnál nem 
is játszik a sertés nevezetesebb szerepet, mi
után a nép nem főz zsírral és húst vagy sza
lonnát ritkán eszik; ezért a parasztudvarban 
1—2 sertést látni csak többnyire, melyeket 
nem hajtanak legelőre, hanem gyakran lánc
hoz kötve, az udvar körül keresik élelmüket. 
Nagybirtok pedig igen kevés van, hol a sertés 
említésre méltó számban és minőségben to- 
nyésztetnék.

Bár a baromfitonyésztés érdekében az 
egyes állami birtokokon létesített fajtenyésze
teken kívül nem sok történt, a baromfi- és 
tojáski vitel mégis évről évre emelkedik. 1895- 
ben még csak 28.000 darab baromfit vittek 

ki, 1900-ban 151.000-t, legnagyobbrészt Ausz- 
tria-Magyarországba, a magyajáruforgalmi ki
mutatás szerint Magyarországba 40.000 dara
bot és pedig élő állapotban, tojás pedi^, mely
ből 1895 ben 1.300.000 kilogramm vitetett ki, 
1900-ban már 3.000.000 kilogrammra ment és 
pedig fele részben monárchiánkba, fele rész
ben Németországba, míg a magyar statistika 
szerint Magyarországba csak 10,900 kilogramm. 
Baromfiban Romániának Bulgáriából is van 
valamelyes behozatala

Nagy haladás észlelhető a halászat te
rén, a halászati törvénynek 1896. évben tör
tént életbeléptetése óta. A tilalmi idők betar
tása, a halászok ellenőrzése és védelmi terü
letek kijelölése által a halállomány tetemesen 
szaporodott, különösen a nemesebb és nagyobb 
halfajokban. Az államnak a Duna-Deltában és 
a Dobrudsában levő, rengeteg kiterjedésű ha
lászati terülelei, melyek addig olcsón voltak 
bérbe adva és a bérlők által minden tekintet 
nélkül használtattak ki, jelenleg nagyobbrészt 
saját kezelésben tartatnak.

Az alkalmazott halászok a kifogott ha
lakat megállapított helyekre hozzák, mely 
célra igen célszerűen berendezett ellenőrzési 
rendszer alkalmaztatik. Ezáltal azt is elérik, 
hogy a halászok csak az illető időszaknak 
megfelelő és a törvényben megszabott nagy
ságú halakat iparkodnak fogni. A tiszta be
vétel az állami halászatból az 1896. évi 
480.000 lei-ről az 1900/1901, campagne-ban 
858.000 lei re emelkedett. A közel 7 millió 
kilogrammot kitevő és főleg Oroszországból 
jövő halbehozatal 1900-ban 3 millióra csök
kent, a kivitel pedig általában 3 milfió kilo
grammról 4 millióra emelkedett, különösen a 
nemesebb halaknál 361.000 kilogrammról 2 
millió 100.000 kilogramm ezt elősegítette a 
román államvasutak által a kivitel céljából 
szállított halnak adott tarifakedvezmény is. 
Magyarországba, a magyar külforgalmi statis
tika szerint, behozott 788.000 kilogramm’friss 
hal. Miután pedig Románia a múlt évben 
Oroszországgal és .Bulgáriával, a folyó évben 
Szerbiával megkötötte a halászati egyezményt 
a dunai halászatra nézve, ez valószínűen még 
tetemes emelkedésnek néz elibe.

Az állategészségügy állapota 1901-ben 
nem volt kedvező, a mennyiben a szarvas
marhák közt a száj- és körömfájás az egész 
országban, a lovak közt az ország egyes ré
szeiben a takonykor uralkodott. A száj- és 
körömfájás május hóban Bulgáriából Románia 
déli részébe behurcoltatván, a mezei munka 
és legeltetés idejében, miután csak későn ész
lelték, nagyoob mérvet öltött, nem volt már 
annak elterjedése meggátolható és az egész 
országot ellepte. 1901. év végéig 459.242 drb 
szarvasmarha esett ezen betegségbe, részben 
ragályozás, részben beoltás következtében, az 
év végéig meggyógyult 405.239, elpusztult 78, 
levágatott 'szinte 78 és ezen évbe, mint beteg 
átvitetett 53.847. Azóta a beoltások az eddig 
a ragályon át nem esett állatokon is eszkö
zöltetvén, a járvány szünőfélben van. Időköz
ben Romániából Magyarországba is áthurcoJ- 
tatván a betegség, Fogaras- és Brassómegyék 
egy-egy járásában is föllépett, hol azonban 
csakhamar sikerült azt csirájában elfojtani.

A sertésvész 1901-ben 2368 állatnál ósz- 
leltetett, melyek közül elpusztult 1254, leöle- 
tett kártalanítás mellett 521 és meggyógyult 
593. Az állategészségügyi kimutatás szerint 
jelenleg az ország ezen járványtól teljesen 
mentes.

A takonykór a Dobrudsában járványsze- 
rüen mutatkozott s elszórva egyes más kerü
letben is; lebunkóztatott 750 darab ló és mint 
kártalanítás kifizettetett az egész a budgetbe 
ezen célra fölvett 35.000 lei-nyi összeg. A be
tegség most megszűnt mint járvány, csak 
szórványosan mutatkozik még 1—2 esetben 
a Dobrudsában. Ezen járványon kívül még 
csak a juhhimlő uralkodik néhány kerületben.

Az állategészségügyi törvény azon ren
delkezése. hogy az orosz és bolgár határon a 
határtól 30 kilométer távolságra fekvő terület 

praeventiv-zónának vétessék és ott a szarvas
marhaállomány törskönyveztessék, eddig csak 
az orosz határon lévén keresztülvive, a múlt 
évben szerzett tapasztalatok folytán a bolgár 
határra is kiterjeszteni határoztatott, mely 
célból a folyó évi budgetbe a szükséges ösz- 
szegek be is állíttattak.

A belügyminisztérium hatáskörébe tar
tozó állategészségügy költségei az ezen mi
nisztérium kezelése alatt álló járványalap ka
mataiból kerülnek ki és pedig kitesznek az: 
1902/1903. budgetévre megállapított kiadások: 
Személyzet (1900/1901-ben 182.496

lei)....................................................... 206,024 lei
Irodai kiadások ................................ 1.400 „
5 új megfigyelő hely berendezése

(bolgár határon)........................... 10.000 „
Fertőtlenitési anyagok..................... 1.000
Törzskönyvezési és bélyegezési költ

ségek ............................................... 5.000
Takonykórban lebunkózandó lo-

' vakért fizetendő kártalanítás 
1900/1901-ben 35.000 lei) . . . 50.000

Sertésekért fizetendő kártalanítás . 6.000
Járványok leküzdésére és tanulmá

nyozására (különösen száj-és kö
römfájás, valamint ragadós tüdő
vész, beoltás)............................... 20.000

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

—j— A jó tejelékenység jelei. Vastag bőrű 
állatok ritkán jó tejelőtehenek, azonban több
nyire erős testalkatuk következtében jó igás- 
állatok. IVlinél kevésbbé ápolják őket, annál'; 
hosszabb és kócosabb lesz szőrzetük, szarvaik 
néha rendkívül hosszúságig fejlődnek, de 
ugyanily mértékben marad vissza a tejmiri
gyek fejlődése, a tőgy kicsiny lesz, a tejho
zam elégtelen. Az olyan bőr, melynek bőr
alatti kötszövetében és a nyakizmok alatti 
sejtszövetekben korán jelentkezik a zsírlera
kódás. a legtöbb állattenyésztő szakértő sze
rint ép olyan kevéssé kedvező jele a jó tejelő 
tehénnek, mint a túlságos erős kötszövet ki
fejlődése. Minél korábban kezd a tehénnél a 
bőr alatt zsir fölhalmozódni, annál jobban, 
bizonyítja ez azt, hogy az illető tehén a ta
karmányt inkább zsír-, miut tejképzésre for
dítja. A jó tejelőtehén szőrzete általános nézet 
szerint finom, nemes, fénylő legyen, sűrűn és- 
simán álljon a bőrön. Durva, fénytelen és 
göndör szőrzet a test egész felületén és kü
lönösen a tőgy tájékán, mindig kevéssé jó- 
tejelékenység jele. A rendes szőrőzeten kí
vül közvetlenül a fark fölött levő szőrforgó- 
milyenségéről is szoktak a tejelésre követ
keztetni.

4~ Fölfagyott vetések. Nem egy gazda 
tapasztalhatta a nagy hidegek elmúltával, 
hogy vetései szenvedtek a fagytól és fölfagy-- 
tak. Ez a jelenség a föld alkatának azon vál
tozásán alapul, mely a hideg ős meleg vál
takozásával áll be. A zsenge gabona növény: 
kieemelkedik a földből, gyökerecskéi elsza-- 
kadnak ős szabadon marad a földön, hogy 
aztán a szikkasztó böjti szeleknek végleg 
áldozatul essék. A fölfagyás annál inkább 
bekövetkezik, minél gyakoribb ős hirtelenebb 
a hőmérsék változása — mint az idén is — 
minél nedvesebb az illető talaj, mert akkor 
a fagyó víz is hozzájárul a föld alkatában 
történő változáshoz. Ilyen esetekben nem 
ajánlható eléggé, hogy e földek jó hengerek
kel, gyűrűshengerekkel jókor tavaszszal meg
dolgoztassanak, miáltal a növények gyöke
recskéi megint a szükséges összefüggésbe ke
rülnek a talajjal. Ez az eljárás különösen 
akkor lesz hatásos, ha az őszi vetéskor rögö
sen maradt föld, mely a fagy által többé-ko- 
vésbbé elmállott, a henger által eiporhanyitva 
a fölfagyott növényeknek elégséges takarót 
nyújt. A tavasz előrehaladásával azután hasz
nos lehet az ilyen vetésre jól elkevorve és 
egyenletesen egy fél, vagy egy mázsa mű
trágyát rászórni.
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A romlott takarmány ártalmas hatá
sát a tejre és tejtermékekre a kiéli kisérleti 
•állomáson figyelték meg. A kísérletre használt 
állatok 500 kg. élősúlyra: 5 kg. szénát, 3 kg. 
kg. szalmát, 5 kg. takarmányrépát, 2 kg. buza- 
korpát, 025 kg. keserű és dohos paszulydarát 
kaptak. Ezen darától az állatok tejéből készí
tett vaj keserű ízűvé vált és amint nem etet
tek több ilyen darát az állatokkal, a vaj is
mét normális izü lett. Ugyanezt tapasztalták 
túlságos sok vadrepcét tartalmazó repcepogá
csa takarmányozása esetén is.

4- A földi bolhák irtására ajánlják a 
petroleum-szappanviz permetezést, amely es- 
teledéskor eszközlendő közönséges permetező
vel. Ezen oldat előállítható úgy, hogy 4 kgr. 
közönséges szappant 2 — 3 1. vízben pépsze- 
rüvé szétdörzsölünk, ezen pépbe öntendő ala
pos keveréssel kapcsolatban 2 1. petróleum és 
ha ezen anyagok tökéletesen összekeveredtek, 
-a keverék 100 1. vízzel felhígítható, de a hí
gítás tartama alatt az oldatot régi seprűvel 
jól össze kell keverni. A keverés akkor töké
letes, ha a petróleum nem úszik a felszínen. 
Ezen oldattól a földi bolhák azonnal elpusz
tulnak, de miután az első permetezéstől sok 
megmenekül, az gyakrabban — meleg időjá
rás esetén hetenkint kétszer—megismétlendő.

EGYLETI ÉLET.

Az Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület köz
gyűlése.

Az Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület f. 
dió 1-én Maros-Vásárhelyen rendes közgyűlését 
tartotta.

Elnökölt-. Lészai Ferenc kir. tan. elnök. 
Előadott és jegyzett-. Éber Ernő titkár.
Jelen -voltak-. Hadviger Albert ale'nök, 

Kelemen István, Simó Gábor, Fodor Ödön, 
-R. Biró Balázs, Biró Gábor, Bellováry György, 
Tankó János, Kovács Béla, Debreczy Ferenc, 
•Sípos Sándor, Musnay Ferenc, Buzogány Já
nos, Csécs Jenő, Csomós Jenő, Csomós Mik
lós, Széaely István, Bartha László, Szabó La

jos, Márton Ignác, Fodor Ferenc, Ágh István, 
Szakács Péter, Szász József, Tokaji László 
egyleti tagok.

1. Elnök az ülést megnyitván, vissza
pillantást vet az egyesület egy évére, nagy
jában vázolja az egyesületi működést, külö
nösen kiemelve azt, hogy az országos mun
káspénztár támogatásával sikerült a gazda
tiszti nyugdíjügy megoldására hathatósan 
hozzájárulni. A jövő működés egyik legfőbb 
feladata lesz a gazdatisztek helyzetének és 
tekintélyének a birtokososztálylyal karöltve 
való emelése, amivel az egyesület a legköze
lebb fog foglalkozni. Üdvözli a szép számban 
megjelent tagokat s jegyzőkönyv hitelesítő- 
.sére Tokaji László és Bartha László tagokat 
'kéri föl.

2. Választmány jelentése az egyesület 
.1902. évi működéséről — tudásul vétetett.

3. Az 1902. évről szóló pénztári jeléntés: 
2821.99 K. bevétellel,
2568.36 K. kiadással és 1903 ra átho

zandó 253.63 K. maradványnyal — tudá
sul vétetik.

4. A választmány által előterjesztett 1903. 
■évi költségvetés tervezet

2600 K. előirányzott bevétellel, 
2490 K. „ kiadással és

110 K. „ maradványnyal 
'tudásul vétetett.

5. Az elnökség és választmány kiegé
szítésére szavazattöbbséggel megválasztattak 
Mielnököknek :

Gyárfás Endre és
dr. Szentkirályi Ákos.

Választmányi tagoknak-. Stefani Sándor, 
Laurentzi András, Kovács Rezső. Sípos Sán
dor, Tankó János, Balogh Gergely, Musnay 
Ferenc, Schmidt .János, László István, Virág 
Domokos

6. Tiszteletbeli tagoknak: egyhangúan 
megválasztattak:

Dr. Darányi Ignác földmivelésügyi 
miniszter,

Sándor János főispán, miniszteri biztos. 
Cs. Szabó József, az Erdélyi Gazda

sági Egylet elnöke,
Zeyk Dániel, főispán.

7. Egyleti titkár bejelenti, hogy az egye
sület eddigi pénztárnoka, Bocsánczi László 
nagy elfoglaltságára való tekintettel beadja 
lemondását s helyébe Szabó -Jenőt ajánlja — 
kit a közgyűlés egyhangúan pénztárnoknak 
választott meg.

8. Egyleti elnök indítványára a közgyű 
lés ez alkalommal Darányi Ignác földmivelés
ügyi miniszter távirati üdvözlését határozza.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést 
bezárja.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Lapunk XXXV. évfolyamának megindulásá
val fölkérjük mindazokat, a kik előfizetésüket 
nem újították még meg, hogy az előfizetési di
jat kiadóhivatalunkhoz küldjék be, nehogg a lap 
szétküldésénél fönnakadás álljon be.

— Kitüntetések. Két, a mezőgazdasági 
közszolgálatban jeles munkát végzett férfiú 
kitüntetésének Örvendetes eseményéről kell 
beszámolnunk. A király Tormay Béla földmi
velésügyi miniszteri tanácsosnak, a közszol
gálat és a mezőgazdaság terén szerzett érde
mei elismeréséül, a Lipót rend lovagkeresztjét 
díjmentesen: továbbá Sierbán János országos 
tejgazdasági felügyelőnek ezen minőségében 
teljesíteti buzgó szolgálatai elismeréséül a Fe- 
renc-József-rend lovagkeresztjét adományozta. 
Jóleső érzés tölt el, mikor látjuk azt, hogy 
a királyi kegy sugára olyan férfiakra esik, a 
kik munkájuk és tevékenységük által a mező
gazdaság ügyének valóban sokat használtak. 
A Tormay Béla nevéhez egy félemberöltő ered
ményes munkának érdeme fűződik már s ez 
a munka a mezőgazdaság minden ágánál nyo
mokat hagyott hátra; Sierbán neve Magyar
ország tejgazdaságának fellendülésével van 
kapcsolatban. Mindkét kitüntetéshez szívből 
gratulálunk.

— Halálozás. Benigni Sámuel, az E. G. E. 
rendes tagja, Kolozsvár városi bizottsági tag, 
gazda és nagyiparos, f. hó 3 án váratlanul el
hunyt. Fáradhatatlan tevékenység ős lelkes 
szeretet a közélet minden ügye iránt, ez jel
lemezte az elhunytat s azért veszteség halála 
Kolozsvárra is, közügyeinkre is.

— A székely gazdasági akció. A maros- 
tordavármegyei gazdasági egyesület múlt hó 
végén érdekes választmányi ülést tartott Désy 
Zoltán elnökletete alótt. Érdekes volt különö
sen az, hogy ezen az ülésen Sándor János j 
mint székelyföldi miniszteri megbizott kifej
tette programmját.

Elsőnek a székelyföldi körvasút kiépítését 
tartja keresztülviendőnek; ezúton a székely
föld közgazdasági viszonyai nyernének len
dületet a nyerstermőnyek könyebb értékesít 
hetésővel ; az idegenforgalom emelése révén 
nyerendő jövedelmi források mellett a vasút
építésnél székely nyersanyagok és ipari ter
mékek, továbbá az építésnél székely munká
sok alkalmazása is lehetővé válnék.

M.-Torda megyét, mint szőlő és bor 
termeléssel foglalkozó székely vármegyét ér- 
deklőleg, a kipusztust szőlők felújítását és 
újak telepítését, egy Marosvásárhelyen fel- 
álitandó minta-szőlő berendezése és szőlészeti 
felügyelői állás szervezése nagyobbmérvü ál
lami segély és olcsó kölcsön kieszközölése ál
tal véli elérhetőnek.

Az állattenyésztés érdekében M.- Torda 
megyének a szomszédos vármegyékkel érint
kező részeiben az erdélyi faj marháknak javí
tása, részében kedvezményes, részében ingye
nes tény ész-apaállatok ős állattenyésztési cé
lokra olcsó hitel megteremtése azon elvek, 
melyek őt akciójában vezérlik. A juhtenyész
tést illetőleg a fajnak átalakítása oly irány
ban, hogy ez által Jaz exportot emelje : céljai.

Az állattenyésztés érdekében egy köz
vágóhíd létesítése mely a hús kiviteli forga
lom kívánalmainak teljesen megfeleljen s a 
kisebb tenyésztőknek is lehetővé tétessék az 
értékesítés. Az hogy agrár állam létünkre a 
kiviteli forgalomban mindjárt második helyen 
a tojás szerepel mintegy 36 millióval, a ba
romfi tenyésztés fokozását tette szükségessé, 
e célból a faj javítását állami segéllyel, minta- 
tanyészetek felállítása mellett igyekszik ke
resztül vinni. A legelők kérdése is jelentkezik 
rendezendőnek. Közlegelők teremtése ős a 
meglevők javítása elodázhatlan kívánalmak, 
részben állami segély, részben olcsó hitel ál 
tál. A vizszabályozás kérdése is fontos; ez 
megóvna sok gazdát a vizáraclások veszélyei
től ; létesítendők a kenderáztatók, mint a fejlő
désben levő textil ipar egyik főfeltétele.

A kivándorlás megakadályozása érdeké
ben gyermek menhely létesítése ős a székely 
munkások elhelyezése fogja gondoskodásának 
nagy részét képezni.

A közvagynosodás érdekében a házi ipari 
ágak megteremtése s az ipari cikkeknek piac 
szerzése.

A fürdőügy fejlesztése, a szövetkezetek 
teremtése, a székelyföldi földhitel javítása, a 
dohánytermelés új életre keltése, a gyümölcs
termelés szélesebb körű kiterjesztése is sze
mei előtt lebeg s e mellett mintagazdaságok 
berendezése: mind olyan tényezők, a melye
ket akciója keretében megvalósítani kíván. 
Nem feledkezik meg a távbeszélő vonalak ki
építéséről, az idegen- ős turista forgalom eme
léséről és mindent megtesz, ami a rendelke
zésére álló eszközök mellett lehetséges.

A gazdasági egyesület örömmel vette 
tudomásul a nagyszabású tervezetet ős a 
maga részéről a legodaadóbb támogatást Ígérte 
meg s elhatározta a székely földi miniszteri 
megbizott bevonásával akciót indítani Kibé- 
den egy faipari szövetkezet, továbbá alkalmas 
helyen egy kosár fűz telep ős Makfalván egy 
agyagipari szövetkezet létesítése érdekében.

— Fölhívás a magyar gazdákhoz. Sl- 
mitsch von Hohenblun lovag, az osztrák agrá
riusok vezére a következő fölhívást intézi a 
magyar gazdákhoz:

„A Magyar birodalomnak az 1902. év
ben — a központi statisztikai hivatal adatai 
szerint — csaknem teljes búzatermése (kb. 
50 millió mm.) volt. Az osztrák örökös tarto
mányok búzatermése az osztrák földmivelősi 
minisztérium közlése szerint cca 13’5 millió 
mm., ami a 10 évi átlagtermést mintegy 1'6 
millió mm.-val múlja felül. Ennek a szinte 
rendkívüli kedvező terméseredménynek a lát
tára szinte alig hihetünk szemeinknek, mikor 
az osztrák magyar monárchia külkereskedelmi 
forgalmának adataiban azt olvassuk, hogy 
ugyanazon év november havában a monárkiá- 
nak 34000 mm. búza behozatala volt, amiből 
28,503 mm. Szerbiára esett, mely 0’75 arany
forintos határkedvezmőnyes vámtétellel hozta 
be búzáját. December hónapban még 15,000 
mm. búzát hoztak be hozzánk. Ez a teljesen 
indokolatlan buzabehozatal, melylyel szemben 
semmiféle reális szükséglet nem állhatott, 
kétségbevonhatatlan bizonyítékát szolgáltatja 
a batáridőüzlet spekuláció károsságának. Az 
ennek szolgálatában álló külömbözeti speku
láció a külföldről behozott gabonát dobta a 
piacra, hogy a belföldi árak lenyomásával a 
baissespekulációt támogassa.

Mi osztrák agráriusok a határidős üzlet 
kérdésében sikert értünk el már. A magyar 
gazdáknak saját érdekükben kötelességük 
most már Magyarországon a tőzsdei határidős 
üzlet ellen minden rendelkezésre álló eszköz
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zel küzdeni, ha nem akarja1' gabonatermésü
ket továbbra is a spekulánsok és játékosok 
bandájának kizsákmányolására föláldozni. Egy 
olyan üzleti formának további eltűrése, mely 
a tavalyi fényes termés dacára is valóban 
írivol módon a külföldről hoz be gabonát a 
játék kedvéért, az osztrák és magyar gabona
termelés kárára, a kedvezőtlen árképződés 
előidézésére, az — nem hangsúlyozhatjuk 
eléggé — határozottan közgazdasági bűn 
lenne. Magyarország mértékadó személyiségei 
súlyos felelősséggel lesznek megterhelve, ha 
tétlenül nézik továbbra is ezt a színjátékot 
és ennek a játékos bandának üzelmeit örök 

' időkre lehetetlenné nem teszik."
Eidig Hehenblum lovag. Azt hiszszük, a 

magyar gazdáknak és mértékadó személyisé 
geknek nincs szükségük erre a föltüzelésre. 
Már régebben és behatóbban foglalkoznak ná
lunk is a határidős játék kérdésével. S ha 
valami gondolkodóba ejthetne ennek meg
szüntetésénél, úgy nem az utolsó lehet az. 
hogy Hohenblum lovagot eddig mindig az 
első csatasorban tudtuk, mikor Magyarország 
és a magyar mezőgazdaság ellen vezették a 
harcot Ausztriából.

— Gazdasági előadások Kolozsmegyé- 
ben. Nagyon szép sikerrel indultak meg f. hó 
1-őn és 2-án az E. G. E. által rendezett né
pies gazdasági, előadások. Mindenütt nagy és 
érdeklődő gazdaközönség, mely figyelemmel 
és tanulni vágyóan hallgatta az előadásokat. 
Előadások voltak 1-én és 2-án Kidén, Csorna- 
fáján, Damoson, Zentelkén, Nagy Sármáson, 
Bácsban és Szucsákon. A f. hó 8-i vasárna
pon folytatódnak az előadások és pedig a kő
vetkező helyeken: Kidé, Csomafája, Damos, 
Zentelke, Jegenye és1 Bogártelke. A mindig a 
gyakorlati élethez és a helyi körülményekhez 
teljes mértekban alkalmazkodó előadásoknak 
kétségtelenül nagy praktikus eredményük lesz 
a nép gazdálkodási módjára. Az előadások 
végével hasznos könyvek osztatnak ki.

— Gazdák figyelmébe! A közeledő 
idény beálltával van szerencsénk a t. c. gazda
közönség becses figyelmét felhívni, hogy lóhere 
és Inczerna magvakat: lóheréből tisztán három
széki, elsőrendű, luczernából is a legjobb minő
ségűeket arankamentesítve, ólomzárolva áru
sítunk-. Ezen kívül foglalkozunk répamagvak 
eladásával, melyek ugyancsak az eredeti leg

jobb forrásokból származottak. A midőn be
cses megrendeléseiket kérjük, egyben tudatjuk, 
hogy kívánatra mintával szolgálandunk és az 
árakat esetről-esetre tudatjuk. — Az Erdélyi 
Gazdasági Egylet védnöksége alatt álló Erdélyi 
Kereskedelmi Társaság,

— A magyar bor érdekében. Az 0. M. 
G. E. szőlőszeti és borászati szakosztálya leg
utóbb tartott ülésén a következő határozati 
javaslatot fogadta.el:

1. írjon fel az 0. M. G. E. igazgató-vá
lasztmánya a földmivelésügyi miniszter úrhoz. 
Hogy minden borvidék figyelembevételével bo
rainkat szakközegeivel évről-évre rendszere
sén vizsgáltassa meg.

2. Utasítsa szakközegeit, magánvegyészeit 
és gazdasági attaséit, hogy a külföldi lapokban 
a magyar borok hírnevét rontó közleménye
ket figyelemmel kisérjék és azokra minden

■ egyes esetben a magyar bortermelés érdeké
ben tiltakozó szavukat felemeljék.

3. Tanulmányoztassa szakközegeivel és 
intézeteivel a könnyebb és olcsóbb borokból 
a németországi igényeknek megfelelő olcsóbb 
édes borok készítési módját és adja tudomá
sára a termelő közönségnek, hogy kifizeti-e 
magát ez az eljárás és lehet-e számítani biz
tos értékesítési piacokra.

4. Kiváló borainknak külföldi értékesí
tése érdekében állíttasson fel magyar állami 
borkimérőket és mintaraktárakat.

5. A bnrkezelő és borértékesitési szövet
kezetek létesítésének kérdését és az ingó jel
zálogügy rendezésének kérdését sürgesse meg.

— A szesz Ipari alkalmazása. A gazda
sági egyesületek orsz. szövetsége foglalkozván 
a szesz fokozattabb ipari fölhasználásának 
terjesztésével, a következő határozati hozta: 

Tekintettel arra az óriási jelentőségre, 
amelylyel a szesztermelés a mezőgazdasági 
termelésre bir. s tekintettel másrészről arra a 
körülményre, hogy a külföldön a szesznek 
ipari és világítási célokra való felhasználása 
mind nagyobb mérveket ölt, kívánatosnak tartja, 
hogy a kormány és gazdaközönség figyelme 
lehetőleg hatályosan hivassák fel ezen kérdés 
fontosságra; felkérni javasolja tehát a kor
mányt arra, kogy :

a) a denaturálási illeték töröltessék;
b) a denaturált szesz szabad forgalma 

•biztosítassék ;
c) a.denaturált szesz szállítására a leg- 

meszebbmenő szállítási kedvezmények adas
sanak ;

d) a mezőgazdasági szeszfőzdéknek min
den a denaturálásra termelt és forgalomba 
hozott szesz hektoliterje után ugyanaz a ju
jutalom adassék, mint a melyet a kontingens 
szesztermelése után ma élveznek, hogy ilykép 
a denaturált szesz mint erőszolgáltató- és vi- 
lágitó-anyag a mezőgazdasági szeszfőzdék ál
tal is versenyképes áron legyen forgalomba 
hozható;

e') denaturált szesz után fizetendő jutal
mak kiadásai s az ásványolaj csökkenő adó
bevétele fedezése céljából a szeszadó fokozato
san emelendő, abban az arányban, a mint az 
államkincstár kiadásai növekednek, illetve be
vételei csökkennek.

Azok az alapelvek, a melyek e határozatba 
lefektetvék, mindenesetre alkalmasak arra, 
hogy ezt a mezőgazdasági szempontból oly 
főfontosságú kérdést a kedvező megoldás út
jára tereljék. A kormány semmiesetre sem 
zárkózhatik el az elől, hogy e határozatot 
magáévá tegye és miután ez a kérdés ma 
már hosszabb tanulmányozást nem igényel, 
oda kell hatni, hogy a kormány a szükséges 
intézkedéseket sürgősen foganatosítsa. Ha 
Németország és Franciaország, ezek az iparilag 
és általában gazdaságilag oly nagyban előha
ladt államok belátták annak szükséges voltát, 
hogy e címen áldozatokat hozzanak, mennyi
vel inkább indokolt és szükséges ez nálunk, 
ahol a szesztermelés mint mezőgazdasági ipar 
oly rendkívüli fontossággal bir és oly nagy 
gazdasági szerepre van hivatva.

— A borvizsgáló bizottság. A mestersé
ges borokról szóló törvény végrehajtása tár
gyában kiadott'miniszteri rendelet értelmében 
Kolozsvárt szervezett állandó borvizsgáló 
szakértő bizottsághoz a kereskedelemügyi mi
niszter az 1903. év tartamára a következő 
tagokat nevezte ki: Elnökül: költői gróf Teleki 
Lászlót, tagokul pedig Tuba Lajost, a kolozs
vári gazdasági intézet tanárát, egyúttal elnök
helyettesül is, továbbá Nagy Gábor vendég
lős, D. Deák József és Farkas Samu borke
reskedő, kolozsvári lakósokat, valamint Eőry 
Tivadart, az erdélyi pince egylet titkárát, szin
tén kolozsvári lakost. A titkári teendők egyik 
részének teljesítése ez évben is a kolozsvári 
bizottságnál dr. Ruzitska Béla egyetemi assis- 
tens, bizottsági titkár feladatát képezendi.

— Hivatalos jelentés a téli fagykárról. 
A földmivelésügyi miniszterhez érkezett jelen
tések szerint a múlt hónapban uralkodott 
rendkívüli hideg a gyümölcsfákban sok kárt 
tett. Különösen sok a kár a barack- és cse
resznyefákban. Legnagyobb kár van a fiatal 
fákban, úgy, hogy az állami faiskolákban 
majdnem százezerre megy a teljesen lefagyott 
fácskák száma. Legtöbb kár van az erdélyi 
részekben és Zemplénben, ami annál sajnála
tosabb, mert több ezerre megy ama kisgaz
dák, lelkészek és tanítók száma, kik az ál
lami faiskolákból kedvezményes árban fákat 
kértek és akiknek kérvénye most csak rész
ben lesz elintézhető. De sok kárt tett a múlt 
hónapi nagy hideg a szőlőben is. A be nem 
takart venyigék, sőt még a szőlőtőkék is le
fagytak. Sajnos, a hirtelen beállott fagyok 

miatt sok szőlő maradt fedetlen és a múlt 
évi december hatását az ez évi termésben is 
meg fogják több helyen sinyleni gazdáink.

— Fölhívás. Az Erdélyrészi Gazda
tiszti Egyesület tisztelettel kéri jól tagjait,, 
hogy az 1902 évről esetleg hátralékos és az 
190J. évre szóló tagsági dijakat e hónap fo
lyamán fizessék be a következő címre : „ Er
délyrészi Gazdatiszti Egylet pénztára, Ko
lozsvár, Erdélyi Bank. “

— Magyar-román halászati szerződés.1 
Magyarország és Románia között a dunai ha
lászat gyakorlatára egyezmény jött létre, mely 
a Duna halkincsének megóvását célozza, Az 
egyezményt hosszabb tárgyalások előzték meg 
s a két kormány megbízottai a múlt év nya
rán Budapesten a földmivelésügyi minisztéri
umban jutottak megegyezésre. Az egyezmény 
aláírása a napokban történt meg, ugyancsak 
Budapesten s ezen alkalommal is érvényesült 
azon elv, hogy nem közös ügyekben a magyar
állam Önállóan jár el. A szerződés aláírására 
a magyar király által Krisztinkovich Ede föld
mivelésügyi miniszteri osztálytanácsos és 
Landgráf János országos halászati felügyelő 
hatalmaztattak fel, a román király részéről 
pedig Cucurieanu Viktor követségi tanácsos 
főkonzul éz dr. Antipa Gergely országos ha
lászati felügyelő küldettek kik, kik is raeghi- 
telő okmányaik kicserélése után a törvény
hozási jóváhagyás fentartása mellett aláírták 
a kőt állam szerződősét, melynek becikkelye
zése iránt a földmivelésügyi miniszter köze
lebbről törvényjavaslatot fog előterjeszteni.

Kis hirdetések czimü rovatunkra felhívjuk olva
sóink figyelmét. Egy koronáért, mely előre beküldendő, mindenki, 
hirdethet s az utalvány szelvényre a hirdetés szövege is felírható. 
A hirdetési megrendelés minden számra legkésőbb csütörtökön délig' 
a kiadóhivatalhoz juttatandó. __ i a

nTpbank'Sz^nytá^SaFkoÍozsStt
Deák Ferenc-utca (ezelőtt: Belközép-utca) 37. sz. alatt ' 
(Korbuly-ház) olcsó jelzálog és váltókölcsönöket nyújt és 
BETÉTRE 5 SZÁZALÉK KAMATOT AD.

I Magyar Jelzálog-Hitelbank j
I Képviselősége Kolozsvárit j
i (Jókai-utca 2. sz.,gr. Rhédey-ház, I. em.) g, 
® Az intézet alaptőkéje 40 millió korona.
| 4%-os és 4%%-os -
| ■ Zálogflevélk.ölcs<5iai51ket
® nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra 

évi törlesztéssel 4*95  százalék-,
50

nagyobb városokban fekvő házakra 42% évi törlesz- jp 
téssel 5 25 százaléknyi évi részletfizetés mellett és § 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os A- 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz- g, 
téssel 5-35 százalék és nagyobb városokban fekvő ag 
házakra 42% évi törlesztéssel 5’65% évi részlet- & 

fizetés mellett. a

® A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté- 
$ kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1.)

I ~
$ A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 41/2%-os 
$ záloglevelek, 3%-os és 4%-os nyereménykötvények

$
»•

A LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT:
Felelős szerkesztő és kiadó:

TOKAJI LÁSZLÓ.
Társszerkesztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
Segédszerkesztő :

___ ___  ÉBER ERNŐ.________
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA-
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
csütörtök délig) : a kiadóhivatalnál, Kolozsvárt, 

Petőfi-utca 7. sz., emelet. KIS
Előre fizetendő "*3

HIRDETÉSEK.
Levélbeli tudakozódásokra felvilágosítást ad 

a kiadóhivatal, 
ha a szükséges válasz-levélbélyeg mellékeltelik.

Ezen rovatban minden 20 □ cm , vagy ennét kisebb területű — 50 szóig terjedő — hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész évi (52-szeri) közlés ára: 48 koron*  
mely évnegyedenklnt, vagy havonként is fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető Utalványlapon, melyre a szöveg is felírható. A jelzett mennyiségen felül minden 

szó 4 fillér, vagy minden □ cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik.

Az Erdélyrészi 
Gazdatiszti Egyesület 

hirdetései:
Állást keresők:
1. Okleveles gazdatiszt 12 

•évi gyakorlati működéssel, 
aki a gazdasági üzem min
den ágában, különösen pe
dig az állattenyésztésben ki
válóan jártas, megfelelő ke
zelőtiszti állást keres.

2. 36 éves nőtlen, jelen
leg 1000 holdas gazdaságot 
.önállóan kezelő, az algyőgyi 
földmives iskolát jeles si
kerrel végzett gazdatiszt, 
akinek 6 évi gyakorlata van 
és a gazdaság minden ágá
ban jártas, nősülési okból 
^azonnali belépésre meg
felelő állást keres.

3. 12 évi gyakorlattal 
kiró gazdatiszt, alkalmas 
kezelőtiszti állást keres — 
'Szükség esetén mindjárt be
töltheti az álllást.

4. Okleveles gazdatiszt, 
több évi gyakorlattal, ki
tűnő bizonyítványokkal, hu
zamosabb idő óta önálló 
kezelő, gazdatiszti állást 
keres.

5. Nagyobb gazdaságban 
több éven át, mint önálló 
kezelő működött, okleveles 
^gazdatiszt, önálló kezelő
tiszti állást keres.-

6. Állást keres több évi 
.gyakorlattal biró, 30 éves, 
református vallásu nőtlen 
jgázdatiszt, ki jelenleg is egy 
nagyobb uradalomban van, 
mint gazd. ispán alkalmaz
va. Állását önállósítás szem
pontjából hagyja oda. Jó 
'bizonyítványokkal rendel
kezik. —

7. Gazdatiszti állást ke
res azonnali belépésre 
13 évi gazdasági gyakor
lattal biró, eddig nagyobb 
birtokokon önállóan műkö
dött gazdatiszt, kinek bi
zonyítványait betekintésre 
rendelkezésre bocsájtja kí
vánatra a titkári hivatal.

8. Gazdatiszti állást ké
vés 24 évi gyakorlattal biró 
43 éves családos egyén, aki 
elenleg is egy 3000 holdas

birtok kezelője.

9. Gazdatiszti állást ke- 
sres 24 évi gyakorlattal biró 
■43 éves egyén, aki jelenleg 
is egy 3000 holdas birtok 
íbérlöje.

A fölsorolt álláskere
sőket illető megkeresé
sekre készségesen ad 
— előzetesen megszer
zett tudakozódások a lap
ján — jölvilágositást, 
az Erdélyrészi Gazda- 

. tiszti Egyesület titkári 
hivatala (Kolozsvár, 

Petőfi-utca ?,)

Az Erdélyrészi Gazda
tiszti Egyesület fölhívja tag
jainak figyelmét azokra az 
alább fölsorolt kedvezmé
nyekre, melyeket egyes la
pok, cégek és intézetek a 
tagoknak és az egyesület
nek nyújtanak.

* 
* *

I. Lapok:

„Ujság“ Politikai napi
lap. Megjelenik Kolozsvárit. 
Előfizetési ára egy évre 24 
kor. Tagjainknak 20 kor.

„E g y et ér té s.“ Politi
kai napilap. Megjelenik Bu
dapesten. Előfizetési ár ta
goknak 40 k. helyett 28 k.

„Magyar B irl ap u 
Pol. napilap, megjelenik 
Budapesten, 28 k. előfize
tési árból 10 %-ot ajánl 
az egyesület részére.

„Pesti Napló.“ Pol. 
napilap, megjelenik Buda
pesten. Előfizetési ár ta
goknak 28 k. helyett 24 k.

„Vasárnapi üjság“ 
képes hetilap, megjelenik 
Budapesten. Előfizetési ár
ból 10% kedvezmény a ta
goknak.

„Budapest- képes 
politikai napilap, megjele
nik Budapesten. Előfizetési 
ára tagoknak 24 k. helyett 
18 kor.

„Ü s t ö k ö su képes élc- 
lap. Megjelenik Budapesten. 
Előfizetési ára tagoknak 16 
k. heíyett 12 k.

„Magyar Bazár," di
vatlap, megjelen Budapes
ten, előfizetés' ára tagok
nak 24 k.

A kedvezményt adó la
pokra a tagok kedvezmé
nyes áron a titkári hivatal 
Utján fizethetnek elő.

II. Cégek:
Első Magyar Általános 

Biztositű Társaság a be
vallási díjösszeg után 5°|0-ot 
a tűz-, 4"|0-ot a jégbiztosi- 
tásnál az egyesület javára 
ad a tagok által eszközölt 
biztosításoknál.

Calderonl és Tsa Bpest, 
váci-utca 30. Optikai tár
gyak, szemüvegek, stb Ár- 
jegyzéki árakból tagoknak 
1Ó°|O.

Groág Lipót és Fia Buda
pest, Váci-körút 43. úri és 
női fehérnemű kereskedése 
tagoknak 10°|0.

Glass és Tsa Budapest, 
Muzeum-körút 5. Úri divat
áru kereskedés, tagoknak 
5'%-

Elslnger M. és Fial Buda
pest, Mária-Valéria-utca 10. 
tagoknak ad ponyváknál 
10°|0, zsákoknál 30|0.

Briinner Testvérek lám
paáru gyár, Budapest, Ko
ronaherceg-utca 3. Tagok
nak 10°|n.

Dona Döme és Tsa pa- 
pirkereskedés, Budapest, 
régi posta-utca 6. Tagok
nak 5°ln.

Alkalmazást garasok
Magasabb kép

zettségű 

gazdasági 
főtiszt,

30 éves (2 helyen 
szerzett) gyakorlattal 

ajánlkozik 
jószágkormányzó

nak, 

jószágigazgatónak, 

esetleg: uradalmak 
üzemterveinek kidol
gozását is elvállalja. 
Javadalmazást %-ban 

is elfogad
Kaucióképes, munka
bíró és jelnleg is ál

lásban van.
Bó'vebb felvilágosítást 
komoly refiektáns- 

nak; a szerkesztó'ség 
ad. (982)

Ügyes főkerfcész
a ki a kertészet összes 
ágazataiban jártas s úgy a 
korai konyha kertészetben 
Gomba Spárga, Annanász, 
Gyümölcsfák Rózsa tenyész
tésben, valamint a virág és 
szőnyeg kertészetben sok 
évi gyakorlattal bir, azon 
kívül ügyes csokorkötő, ál
lást keres azonnal nagyobb 
uraságnál, vagy mint vezető 
nagyobb haszonkertészethez 
fizetéssel ajánlkozik. Szives 
ajánlatok alulírott czimére 
kéretnek, a ki az útiköltsé
gek megtérítései esetén kí
vánatra szeméhesen is je

lentkezik, Paradeiszer 
István főkertész Budapest, 
Kelenföld, Hunyadi János 

forrás. 978.

különfélék.

Birtok eladó
Kolozsvár mellett 90 
kát. hold lakóház, élő 
és holt felszereléssel. 
Jövedelmező tejgazda
ság. Czim a kiadóhiva
talban. Dobák Emil, 
Szamosfalva, Kolozsvár 
mellett, vagy Kolozs
vár, pénzügyi palota,

993.

Egy kitűnő 13 hol
das földbirtok eladó. 
Felvilágosítással szol
nál a kiadóhivatal

994.

Budapest, 1902. két I-ső dij

Általánosan elismert 

gyorsfej lödésü 
elsőrendű 2—3 éves 

magyar = 
tenyész-Wak 

500 kor.-tóll500 koronáig.
— Kaphatók: —

Gr. Teleki Arvéd lír 
dras sr i nrad.intézőségénél 

Ugyanott kapható: 

koránérő, bőtermő, 
súlyos, fehér

Duppaui zab, 
Ló-bab,--------- -
T avaszi bükköny, 
Prairie tengeri, 
Székely tengeri 
100 kgtól kezdvr á 16 kor. 
Szállítunk a teljes vételár 
és a zsákok vétele után 

ab KONCZA.
970.

220 hold 
tagositott birtok gazda
sági épületekkel beren
dezve, bérbe adandó, 
esetleg örök áron na
gyon kedvező feltéte
lek alatt eladó, vagy 
egy kolozsvári bér
házért becserélendő.

Czim megtudható a 
kiadóhivatalban. 1000

Eladó
berni fajta 

tenyészbika 
kifogástalan testal
katú, tisztavérii, 25 

hónapos.

Bővebbet: Leitner 
Eleknél, Ördögkút 

Szilágymegye. 
988.

I

Jutányosán eladók: 
—- Százados 
marha

mérlegek, 
1500 klg. hordképességű erős vaskorláttal I 

2 /.2 méter hosszú, 1 '/2 m. széles; |

—- Szekér —— | 
hídmérlegek, j 

4000 és 3000 kg. horderejű százados, toló súly- I 
lyal 4 méter hosszú, 2 méter széles. |

Becserélek: |
ócska marhamázsákat uj marhamérlegekre. I 
Minden mérleg törvényesen hitelesítve öt I 

évi jó karban tartás mellett. (947) j 

DÉNES MANÓ mérlegmüszerész, I 
BUDAPEST, VII., Dohany-utcza 78. |

Az ó és újszövetség 
valamint az összes bibliai 
történetek a világ teremté
sétől a mai napig benfog- 
laltatnak a most megjelent 
Verses Szentirás- 
b a n. Ára — 2176 oldal 
négy kötetben — 9 korona 
60 fillér- Megrendelhető a 
Verses Szén ti rás 
kiadóhivatalában Eger
ben (Heves megye.) — 
Ugyanaz egy kötetben 10 
korona 40 fillérért kapható. 

949.

B. Bak Lajos
Ő csász. és kir. Fen
sége Klotild főher
cegnő udvari szál
lítója és az arany 
koronás kereszt bír- 
.... tokosa ....

mübútor- és épület

asztalos munkák és 

parquette gyári üzlete 
Kolozsvártt.

Alapittatott 1869-ben.
(845 )

Kisebbszerü birtok 
Kolozsvártól 15 percre, 
jak házzal, gazdasági 
épületekkel és jöve
delmező tejgazdaság
gal, fundus instruktus- 
sál eladó. Czim a ki
adóhivatalban tudható 
meg. 983.

Simonffy István 
mezőgazdasági gépgyá
ra, vas- és fémöntődéje 
Kolozsvárt, Kiiltorda-u. 
48. szám. Telefon 85. sz. 
Kívánatra árjegyzék és 

költségszámítás 
bérmentve küldetik.

(464.)

®®®®®®®®

Eladó
Két darab 160 cm. 

magos, kocsibt betaní
tott valódi erdélyi fél
vér faj, sötét pej, hat 
éves kanca; mindkettő 
állami ménnel van fe
dezve és e hó végén 
csikózik. Ára mindket
tőnek 900 korona. 
Továbbá | darab I éves 
tiszta szimmentháli te
nyészbika, ára 500 ko
rona. Kiéin Jakabnál 
Szinye, u. p Alparét. 
íSzolnok-Dobokamegye) 
vas. áll. Deés. 989.

Jáger többször ki
tüntetett erdélyi ma
gyar faj bika után 
nevelve 19 darab té
nyé?zképes 2 éves 
eladó, melyek erdé
lyi fajta fejetésre is 
használt teheneimtől 
származnak. U g r 0 Í1 
Zoltán Fiatfalva, 

posta és vasút 
Székely-Keresztur.

990

MEH8H1
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sem MARCZALI HENRIK.
Mintegy 25<" 0 szövegképpel, 500 műemlékkel, 60 színes mülappal, 50 történeti 

térképpel, 8500 szövegoldallal.

Megjelenik tizenkét 
kötetben

famentes, tehát soha meg 
nem sárguló papíron.

Egy-egy kötet ára 
rendkívüli díszes f é 1 b ő r- 
kötésben, bőrháttal és 

vászontáblával

8 frt.
. Minden négy hóban egy- 

egy kötet jelenik meg.

képes Világtörténet
Képes diszmü a müveit közönség számára.

"i11"'    ÁLDÁSSY ANTAL, B0R0VSZKY SAMU, FOGARASSY ALBERT, GERÉB

JÓZSEF, GOLDZIHER IGNÁC, GYOMLAY GYULA, MIKA SÁNDOR

közreműködésével szerkeszti: (156)

Megjelenik 
füzetes^ kiadásban 

240 füzetben.
Több füzet semmikép 

lesz.
Hetenkint egy füzet fog 

. közrebocsáttatni.

Egy-egy füzet ára : 
30 kr.

A füzetes kiadásban 
díszes bekötési táblák 

szállíttatnak.

A Nagy Képes Világtörténet wzerezbetö-
aj Füzetes kiadásban hetenkénti 30 kros füzetekben 

minden rendes hazai könyvárusnál.
b)_ Kötetes kiadásban 12 kötetben, 8 írtjával; I

a) kötetenkint utánvéttel bérmentve, |
b) havi 1 frt 50 kros részletfizetésre. |

A rendelések helyi könyvkereskedőkhöz vagy alólirt H 
kiadókhoz intézendők.

Tájékoztató képes prospektust
vagy

mutatványfüzetet 
ingyen és "bérrcient-ve 

küld a mű kiadóhivatala :

BUDAPEST, Vili., Üllöi-ut 18. szíim.
*_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ %

A Nagy Képes 'Világtörténet célja.
Jelen munkával az első nagy világtörténeti mű jelenik meg magyar nyelven. Tervében, céljá

ban, eszközeiben, alakjában és terjedelmében egyaránt nagy és jelentős ez a vállalkozás.
A magyar tudomány nyujta a magyar közönségnek az élet könyvét, a világtörténetet.
Nemzeti művelődésünkre fontos mozzanat ez.
Egy régi hiány pótlása, egy régi szükség kielégítése, egy régi kötelesség teljesítése.

A Nagy Képes Világtörténet illusztrációi.
A Nagy Képes Világtörténet összes illusztrációi kizárólag egykorú vagy korhű ábrázolatok 

lesznek. Képes mellékletei, történeti térképei, a szöveg közé nyomott rajzokkal és irásmásolatokkal a 
Világtörténet egy olyan kicsinyített históriai múzeumot nyújtanak az előfizetőnek, a minőt a maga való
jában lehetetlen beszerezni. Ezek a nagy európai múzeumokból, családi és nyilvános könyvtárakból 
és levéltárakból, építészeti műremekekről egybegyűjtött s a legnagyobb műszaki tökéletességgel repro
dukált illusztrácziók rendkívül emelik a mü becsét, az egésznek művészi értéket adnak.

Ez a tizenkét kötet a legfényesebb magyar könyvek közé tartozik. Ez a tizenkét hatalmas könyv 
arra való, hogy nemzetünk minden műveltjének tanítója, barátja, tanácsadója, minden úri háznak 
ékessége legyen. A mű kiadására egyesült két könyvkiadó intézet bizalommal ajánlja tehát nagy, 
magyar vállalatát a nagy magyar közönségnek.

Franklin. Társulat,
magyar irodalmi intizet és könymtyomaa.

Révai Testvérek,
irodalmi intézet részvénytársaság

Előfizető gyűjtők szíveskedjenek a kiadóhivatalhoz fordulni.

Már 25 éve küldöm szét az 1900. évi 
párisi világkiállításon 

Grandi Prix-vel kitüntetett
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Czimem:

Vodicka F. földbirtokos
SmrzitZj (Hanna)

Morvaország.
W Minták ingyen és bérmentve.

Simmenthali
üszők

megvételre kerestet
nek (12—15 drb.)

Levélbeli ajánlatok a ki
adóhivatalhoz kéretnek.

(1005.)

▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼
Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth-Lajos-utca 10. sz.


